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r traggono à ſc i propríj par

W tí ; 8c ogni effetto per grati

ÒJ; ;ſi tudínc di Natura fà ritorno

` al ſuo principio . Questo

~. ,- v ` E cauſe ſoncalamíceffihear

conoſce per Gcnítrjcc -la.

-Gcntílezza-di'VS.Illuflríffima s che Però da

a z ſo-:
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ſortîl: magdſiètíſníó-vîcñ rírorpíniòî alla ſua pri-f

micra cagíoncz, affinche ſe vn raggio della

ſua bcníficenza fù per lui Aurora nel naſcere,

- vn'ombradel ſuo Patrocinio' ſia per luis-Ole

nc] farſi conoſcere . ll fauore , che V.S. Illu

strifiìma ſi'dcgnò Compartire al P- Gio: Rhò-,

quando il conduſſe à Vagheggiare il -ſuo nobi

líſfimol’alaggíoíflSantaMaría di Ca-püa , fà

il primo fiaxcvvíuifica tokcìdí 'questa mie cane..

Quel Padre , che ſaràà me,c~hc ſarà al mondo

di {empreacerba , di ſcmprcéhonorata memo

ria . dopòhaucr contemplato nelle ſue stanze

lc magnificenza- dì- Roma , c-alò asta-Chieſa

proffimana a] PaIagío , e quíuí gli corſe all’ocl

chic l’înTcrízíoneda mcìaddotta ſu’l princípíò

~ di questa Historia. lljccícrſam’l bramarla fù
opta d’vn- medcfimoſi‘ punto : Onde" mi co~

mandò,chîio _douefiì- stramc vna copia,non già

ſOütüſíflzöC ígrmda, mà accompagnata da quali

"che Appendice bcn-mastícata,e vestita d’alcun-

Notan-do erudíro . L’vbidírc~ àlsí gran Perſo:

paggíopcr me non fù mericorío, Perche à me
i - hon fù-líbero- Stcſà la copia , 8:. aggílmtauí à

` Piè ma çrhioſalinuíai ſubito al Padre 5,_ 8c egli

59:



comeapſipar (ſalſa lette-ia allegata dit ſotto ;- ap

prouoila- in contraditrorio dei mio mckíto ;- e

eonfortom-mi à locar l’opera in ſomiglianti ſa-

tiche .- Tostamenre- allîautoritàì d’Huomo s`I~

benemerito delle let-tere, hebbi l’animo- volto

àrimpastareie-memorie- di questa Chieſa ſpolî

uerizate dagli anni , ö: incenerate dal tempo:

e di già feruea i’opra, e l’edificio ſor-gea ſotto

titolo di CAPVA'SÀCRAJ: quando vn-a'benÎ--

lunga, e mal ſicura infermità' mi f’è cadere e la:

penna di mano,e’l diſegno dal cuore. Si com*

piacque però il Signore , ch'io per all’hora mi'

affacciaffi al ſepolcro , ſenza più-: onde furto?

dal letto procuraì ſubito di racozzare, e raffiz

zon-ar questi pochi caratteri diſperſine’ primi

fogli tramand'at-i al P.Rhò;affinche ie la morte?

veniſſe dinuouo à picchiare alla mia flanza,'ñ- -

foſſi ſicuro di laſciareà Capua vna memoria

non già paſſaggiera, e fuggeuol-e ,- mà'flabíleä~

e ſed'ente della prima ſua Chieſa . E questa:

hora inuio, con quanto di cuore hò nel petto-

à baciarela fimbría delle ſue -Sacre'Vefli . sòz.

che-raccoglierà come figliasnè ſdegnerà dìef.

ferie Protettore z mentre; l'è Padre _, Se la.

i - . _ 22% ‘



Díuînà Maeflä- ſarà contenta di ſafe più lungo; '

epíù ſaldo ílfilo della mia víta godrà ~la míá

Capua Sacra ,_ ſotto -il nomc-zauſpícatiffimo' di'

zV.S'.Ul-qstríffima : godrà dico, d'haucr per ſuo

Mecenate vn’Augusto c _d’Anímo , e di San

-guc : E quì per fine humílmemel’ínchíno

-Qapua ,23 ,Marzo ,1666. ` "

Di-V.$.lll-ustr-íſs.e Rculcféndíſs. _.7

~ Deuatffi-.ÉF’ abligztiſnSfl-íuitarc

ì' Gia: Pietra Paſquale

Fran:



- _ Fr'anciſeusVaſcus Prazipoſitus Pro

uìnciahs Societatis leíu in Re

gno Neapolitano .

Vm narrationem; cui titulus: Hìfloríd

della prima Chic-ſh di Capzmfç’c. á P. Io:

Petto Paſchali Societatìs Nostra:- ſcriptamnres

eiuſdem SQciecatis Theo]. quibus id commiſ

ſum fuit recognouerinr, Sc in lucem edi poſſe

probauerínr,nos poteflate- nobis faéta ab Adm.,

RP. Nostro lo: Paulo Oliua Prazpoſíto Gene

tali fac-ultatem , vc in lucem edatur concedi

mus,ſi ijs videbicur , ad quos editio librorum..

ſpeflat. Neapoli die xxvmenſis Febr. 1666.;

Francìſeus Vaícus .,

Má



'Magniſicus V.LD. Barrholomxus dc Luca vìdcat-, 8c in

' ſcrípcis Suae-Emíncntiae rcfcrat. -

Galan-ta Reg; ` Î 'Marinis
dréí'zìeortcs-lReg.

Prouìſum pe-ES. E. Ncap.dic~-:23.Mar‘xîj I’666.

Anastaſius .

?EmèlkntiffimeDomiÎ-w.

'-Vídí Eminemiffimi Domibi cui ;Przdcceſſorís íuſſu com?

poſitioncm ab Adm.Reucrendo Parra-:Io: Petto Paſcha

'li Socíccacis leſo intitula'tam , -Htfiariam'ö~anfla Mafia

Maiori: Capua , in qua nihil, quodRcgalí luriſdíótìom'

aduerſctur inucní; &-promdè-dlgnam imprc~ffiope iu_-_
,dico ſi Excc1LV.videtzimr,díc fl-mcnſis Majj 1666. ſi

-EXCÎV.

,Addíäz'ffimus/èmnkî ’…

Bartbolormm de Lam#

'Împrímatur-, vcr'ùm ínyublicationc ſcmcturRcgia

-Praîgmaciea .

zGaſhotaRcg- CarríllusRcg. Ortiz Córtcs-Rcg.

ñPmuiſumpcrSE Ncap-die13Maíj 1666.

Anaflaſius .

RI;
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DELLA 'COMPAGNIA DI 1 i"

E Prouincíale della medeſi

ma Compagnia nel Re

,gno ~Napoli . __ i
A] P.Gz`a:Pz`etro Paſijmledellóz made-[ì- ima Compagnia , Per la ”emma

de’ſëgmmifaglz- .

ltornai ieri ſera da Castello

- è àmare , e stamane dal P.

_ Caſiiio rice-uo gli crudi-:ii1

". 4 fimifoglidelia R.V. ſopra

ì il particolare della Inſeri

zione,di cui la ricercai , e glie ne rendo

affercuoſiffimegracie. Se di tutte le.

A an

~ſi'

”Ju
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antichità di' cotesta ſua nobílíffima pi:

tría ella ſcríucſſc ſimilídíſcorſi , crede

re~í,che farebbe il p’rcgío dell'opera con

gran beneficio della Storia , ſeparando

prctioſizm à 722/2' , cioè íl vero dal falſo,

che non è plíccíol merito dí vna penna

- Rclígíoſa , e ſi oblíghcrcbbc í Maèstrí

della Storia Ec-cleſiastíca , e la Patria.

gliene aurcbbe grado . Se l’Opera è

rieſcíbílcjp per mc ci applíchereí l’ani

m0; mè ſcríucrci latinamenrc , perche

àpiù nazioni ſ1 distenda il beneficio.l ~

Con che allí S.S-S.8cc.Nap. 1 LDecem

bre 1661/, ' -

- Di V-R."

ì- -x-

" Seruſſo ín Christo

Gio: Rhò .'ì _

AL
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ì-’AL M.R.P. IN CHRISTO ' \

lL'P- GIOVANNI RHO

DELLA CoMPaGNm

DI GlE S V.

Prouinciale della medeſima Compagnia

' Nel Regno di Napoli . ì

Di Santa Maria Maggiore ”eſſa Dia

ceſi C;sfuma-,ò con altro 720m: detta

Sama .Maria dz Capua:.

Prima ſua Chieſa, e prima ſua Veſcoual

Sede.
IL P- GCIO: P [ET RO PASQV'ALE

Della medeſima Compagnia, e della mede

ſima Città di Capua .

Copia dcll'lnſì-riziam richiesta dal PRI”) .

' - - T antíqna huius- Eccleſia:

' traditio' fert. depicî’carumq;

1mag1num etiam mona~

menta tradidere , Enricus

g cuíuſdam lmperatoris fi

lius, cumiepr-a grauíter afflzóiaretur ex

longincluis Regionibus ad morbi cura’

tionem Puceolos contendens , hoc ípſo

loco veteris Cap-.rat’ , in quo modo haec

ì A z - ea

 

 

Extar hzc in

ſCſlPtÎO in ſa.

Cello- Sanókz

Mar’ixe Maiori:

Vecerls Capuae

lapidimſculpra

ab anno Cll-Cl—

ter 1615.dum

campana… EC.

cleſiam Anto

nius Gaytanus

Prxſul ampìiſ

ſimus,ac ost

modü S. .E.

Cardmalís rc

gerer: acqua.:

 

 



pro Sümo Pon

tifice ad nostrü

Carholicü Hi

ſpaniarum Re

gcm Phdíppü

lll. legationp

fungereturzpro

~ eoq; in eadem.

Campagna EC

cIeſiaVicarium

Generale': age

rc: Felix Silice

us Canuſij-_Prç

poſilus -, mox

Troia: {ups Pa

tris: Epilcepus

in Apulia .-

- P-rinccps , non,

"-1- Hifiarìu deffiát

eadcm Eccleſia còstrùáaprópé quid-7

dam xdícu'lamtcntoríapoſùíc , vr po ~

stero dic iter faccrcr; noóì-ù- tamen di

uínítùs accídímt ad eundem Enrícu-m

dormicnxcm mures concurrercm, qui

ipſum exulcerarum lamberent, ſánum—

que Protínus reddcrcnt , quod píus

fine Díuína ope id fa

&um agnoſcens, Dei'parae Gratíarum...

cuíus beneficio ſanus euaſcrar, fammi:

gratîjs perfolu-cís,- magaí'ficum , quod

cemís- Templum extruxít . Quo quí'

drm miracolo , 8C prccíbu-s c'íu-ſdìe-m

Pri’ncipís Summa: Pontífex pcrmotus,
ad- dícm dedícatíoníìs- Eccleſia: magno

cum comítatu venir; in quapríd-íe K2*

lendas Auguſh vcſpferas- çclçbrauír ,-

fummo-que; mana kalendísñ díátí men.

fi: ad eandcm redíenszvc díuína's' l'audes

recíga_rcn-ſuper ipfius: Altare ‘m'aíus pa.

pymm í—nueníl: literísaureís-huíuſmo

dirfcxíptam. : - -

_WIP



-I_

PrimaCM; dic-;pm- 3- -ñi’ì" Quieunque vene-ritad íî’a‘îí’ií‘è‘îàáîî

hanc Ecelefiam eum dei-iiiò- Mſi

rione à primo cantu galli,

Vlque Se per tot-um pri-

mum die-m menſis' Augufliñ

,fit mundus ab 0mm

peccato:.

Per os Domini Nostri left;

Chriffi_ diflum cſi] ., e

ì- Vita etiam alia GoelestisThe.

M ſauri dona , aliqui Summi

Pont-ifi-ces eidem Eccleſia:

llargiti fuere , qua: omnia recenſere.

fatís longum finiſſe: . Vnde haec ſo

lù-m- in albo _Superiorum author-itato:

rclara. p -

ll- cui ſenſo-reſo ai nostro volgare”:

è queſto, (e ciò-per vſo di chi della-ina

 

r1



6 [If/?aria Jeff-t -

tina fauelia ,non s'intende. )

' Come 'ſi hà oeramiea tradizione di

g questa Chieſa” per auiſo ancora delle
dipinte Lmagini: Enrico gl-iuſiolo d’vn

certo imperatore eſſendo grauemen

- t'e ínferíno di lepra, e da lon cani Paeſi

Per guarirſi diquesto morbo, viaë- ’

giando à Puzzuolí, in questo iste o

luogo dell’antica Capua , nel quale di

preícnre quefla medeſima Ch'íeſaè

edificacax , vicino vna certa picciola

Chieſa dírizzò ipadiglioní per il ſuo

alloggio , acc`ò il dì ~Vega-:nce proſe’

gùiſſeíl ſuo'viaggio; ma la notte per

Diuína opera BUCnnC, che al medeſi

mo Enrico , che dorminíaií copi con

correfſſeroíntorno,_. íquglí il {':nüéüo

eſci-cerato' Lambiíſgro-yëç tratto

il rflndççſſçmſano z: i! ~cbc~ílpíetçſo
, EriççipejxíccqoſcendoÎîáuenuto non

{gazza Ziggîíuízno aiuto , alla Madrſie di -

Dio delle Graciesper cui beneficio era

Îdiuçnuto ſano ,* reſegrandiſſime gra

Atíc ,e _il magnifico Tempio,che miri,

edi’:



Prima Chieflr di Capua. 7

edificò . Per il qual miracolo 5 8c à

- prieghí del medeſimo- Principe moſ~

ſo il Sommo Pontefice, con gran co

miciua venne al giorno della Dedica

tione della Chieſa; nella quale il gior

no prima delle Kalende d’Agosto ce

lebrò le veſpere , e ſu’l mattino del

primo dì-;di detto meſe molto per

tëpo ritornando alla medeſima Chieë

ſa,per recitare le diuine laudr ; ſopra..

l’Alrare maggiore di eſſa. 'ritrouò vna

carta ſcritta con lettere d'oro in que

sto mod-o .i

~~

’\

_ ,'-r,

:s

~ i
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Chiunque Verrà à quefia

-Chieſa con deuotione dal
primo canto dei gallo -, infiÎi"-ſi

no,e per tutto 1] primo gior

~ - no del Meſe d Agoflo, ſia

e_ ' mondo da ogni '
i peccato 'p 
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-a Hzflm-a della:i Per bocca del SignoreNo

Pero Gi-esù Cristo

è stato detto.

- Molti altri doni ancora del Cele~

fle Teſoro , alcuni Sommi Ponteſici ,

hanno largamente dona-ti alla mede

ſima Chieſa; quali tutti distintamente

raccontare ſarebbetroppo lungo. La

onde queste ſole cole ſono state ri

portate in marmo con autorità de

'Superiori . ,r

Mando à V. R. l’inſcríttione della,

”Chieſa di Santa María Maggiore nel—

la Dioceſi di Capoua; nella quale da

-più frammenti veri fi ſcorge formato

-vn Corpo 5 in-cuiappare non altro del

veriſimileſiuorche-q-uelloflhe_gli può

ſomminiflrare la materia_, e’ la mano;

aſſai più vago nel ſuo originale in lc

_gno tarlato , che -nellacopia riaſſunta

in marmo colorito d'oro . e' ,
o A 71 e

ico . nel coìp'o_formato tn questa

- , 1n



Prima Cjz-cſha’z- Cárfmar ' '9'

lnſcrirríone non apparire altro deIve. ~ "

riſimilmfuor'che que—ilo a che gli Può

' ſomministrare-la materia, ela mano':

;cioè benche ſenza Scrittorç, che l’a-ſ

ſeriſca , -86 in parte-da Sacri Rici di_
:ſcordie . '- -- i

,Eſſendo che nell’inſcrittione ſi di- ”

.ca hauereíil Pontefice celebra-to il ve

-ſperoa-lli z 1--di Luglioz-e ciò pare non

eſſere conforme al Sac-ro Rito di con

ſecrar le Chieſe instituico da San Sil

uestros quale era portarſi le Reliquie

de* Martiri sù le 'ſpalle d'huominei , in

alcune ~bare,det~re le-ctiche, per iui in...

decèti vrne col-locarie, e ſepeiírle nel;
la Terra,e ſicol ſacroſaînroroc-oo di eſſe

conſecrare quel ſuolo:dinzzarſi padi

gìioni auanci la Chieſazſotto di--effi ve

gliar la ?notte per emrare poſcia al

g~rar‘id’officio- della conſecratione in'

,tor-no a] primo'canto del gallo ſcri

uere sù l’arena ' -L’Alfa-bet_o Greco coi

bacolo pastorale” ſimili; quali atcioni ~

'faceanſi nel di precedente , röc auanxí

B~ la



- 16 ' - Hííîoría della

la Chícſíhche douea conſeerarſi j"

Se pure non vogliam dire, che eſ

ſendo questa' Chieſa già per l'ariietro

dedicaraè Maria Vergine, e restando;
ſi uiin parte,la ſua antica Apſida,ò volta

trionfale-di moſaico, nel cui mezzo' ſi

ſcorge l’lmagine della Vergine: 8C ir:

oltre l’antica cripta,òíg-rotta,che ſù la

' prima-Chieſa ſotterranea per lo ſpatio

intorno ;i zoo.anni,frà le prime perſe

;quutioni , e timori,col resto della ſua

antica forma . i

Etin questa eſſendo ſepolto il ſuo

Santo Veſcouo Simmaco : entrò ii

Sommo Pontefice _ad orare in queste

prime,e ſacroſante Reliquíe dedicate

à Maria Vergine, - ö( al ſuo Santiflìmo ,

~ Nomese questa prima entrata. 8c ora

tione del Somme Pontefice in questa

Chieſa -intenda l'Autore dell’ínſcrit;

tione per~ hore veſpertinecelebrate.

' Bcnche, dico,dunque- , nel corpo

formato 'in questa inſcrictione nö appa~

rire altro del veríſimíie,fuorchequei~
l loz



Pride): Chic-ſh di Capua: - 1 l

lo,che gli può ſomministrare la mate

ria,e la mano:cioè ſenza ſcrittore,che

l’aſſeriſc'a, öc in parte da'Sac-ri Riti di

ſcorde ; a _ r ` '

Nondimeno perche da crudita ma:.
i -noìe-ſpreſſo in marmo,materia riuerita-

da ſecoli_,deue preponderare 'la ſua au*

torità ad ogni ?altra Opinione ,' 45; ante

porſi ;il ,ſuo _ſcnſoad ogn’altro ,giudi--

xío . E tanto pi_ù,che eſſendo de ;ſupez

_riori,ciÒ_è di quegli , che ,ſonoda ſu- -

prema intelligenza aſſiſtiti, deueſi lor
' l- o

- negli affari con ſpecial ,modo certa

_direttione- - ' -

Nonintendo dunqueíò ripruoua

re, ò in conto'alcuno porre-in dubío

,l’eſpostoçmà _ſibene con ,ladouuta ve

,neratione ,approuare _: ò la verità del.

,la Tradijionqqualunque- ella ſia) 8( il

,popolo crede;t‘noflrandoſi~ nelle coſe,

e picciole , ,e grandi egualmenteam

mirabile la Diuina Lorenz-71.0 la' Pru-l

,denza di chi ſupponendola vera, ſen

.-z'altra inquiſitíone , volleſomentare ~

-,B z

),

C011

--afl'\ k-n-



1 z _ Hfloría dcſſd ~ i g

eon-approuarla, la deuotione dä'poi

poli,e nutrire il pio affetto de' fed-elia."

- Mà puramente intendo con intiera

fede riferire le ſincere notítie in ciò,

~ , perſedeli mezzi , 8c Autori à mc per.

uenutezſeparando quelle , che paiono

aſſoluta-mente vere_ per l’autorità de'

Scrittorizda quelle,ciae poſſano eſſere

ſiate dalle volgari opinion-i alterate.A i gloria' della Gran Regina del _Cieró

10,65 àinaggiorculrom deuotione-d-el

ſuo Tempio conſecraro- al ſuo- No- -

mc: o- ' ’ 'r ' -

“A uertendo, che ñauendo l’Alriffi²
moſſÎ lddio z per eſſere al ſuo ſguardo

ogni coſa preſen tc_,ſol~o;~per ferrſerua

tao-il ſaperemella- cognitione del vero;’

ö; all'huomo . per hauerlo collocato

nel di fuori delle coſe ;_ ſenza poter

caccia-re il piè nel proſondmoue giace

ia~verità-,conceſſa ſolo l'opinione, che

non puòaaflerirefſe non coſe probabi-~ñ

l-i,e veriſ-ìmili; io ſicome entro àl-íſil-b

rare , e ſeparare qualche mípar Vero

Per



Primachiesta di Capua. iz

per l'a-u tori-tà de' Scritto ri . da' quello

chemi ſembra falſo, ſenza pertinacia;

cosis'all’incontro; ſono a-pparecchiato

col Padre della Romana eloquenza -,

a’d eſſere Ì'ifiuîtaco ,- e corretto ſenza

ira o

~ Nos, qui ſequimur prol-'babllzaì , nec, Vlt’ra id ,- quod

Venti-mile oceurrer'it, ”pro

*gredi poſſumus;& reſellere

fine pertinaeiaözgreſelli ſine-
iracundia parati ſumuſis.

ln oltre nomino questo corpo aſſai -

più vago nel ſuo-originale in legno_

tarlato ,a che 'nella copia riaſſunta-in

marmo colorito d'oro . impercioehe-
regi’strandoſi: per l’adìíerro tutto ciò in

vna lunga tauola roſa da-tarliper l'a-4

vecchiaia, e -’di ſopra con vna carta af#

' -ffi-ſſa ſcritta ;ì caratteri- antichizbenché

al marmo,e per materia più-ſodo -,- 'e

Lei-:g .-- g g

Cic. lib. 2.- quest.

Tuſculam_ _



' -T E M PLI PRI—ſi

:- i4. - Jíí/Zaría aſus-[1a~

, per qualità più nobile , à danni del

tempo non si ſoggetto. ,' anzi con gli

anni ſempre herede maggior ſede:

e tanto più, quanto che à questo'ven

" ga aggíonto il preggío, 6t -ornamento

, _ dell'oro :, di gran lunga ce-da il legno;

~ì w … r nulladimcno'eſſendoquello-yu' ſacro

- " auanzo, e veneranda Reliquía _de’ſe

/ coli _, 'rcdicendone dell’antico eſſere:

cometestimonio di veduta, il proprio

modo,,ſp'ir_aua _coeuo _almeno co’lmar

mo nell’annua eſibitione nel giorno

z M AE VA ORI- della ,ſua ſollennità J,' ,ſe nonmaggior

GO .

Anno Domini
fede,certo _al pari deuotione ,.

4°- I Primoframmento vero ì. SPicFro_

Claudia'- [WP-FP _do'pò haucr fondata ,la Chieſa nell‘O

_ téris- . . . , . ’

~ ~ - ncnreper-ſpatio dtguarantannt dalla

" mortedel Sàluatorcp, ' venne da Amin -

:Chia à Romaper stabilírla (in questa..

Cittá, ~;ish’era in ,quel _tempo _capo ~;ie-l

- ;mondo Approdo nell’ltalia _nel _fa

moſo ìa'lÎlÎhora Pmtodi Brindiſi; one è

g fama,che al ſacroſantoltocco delle ſue 'e

piante g yna Torre vicina ſe gl’inçhÎ*

~ - Lnuíſç
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naſſe per ríuerenza., e restandoper

molti ſecoli in quell’atto, additò 'con

miracolo continuo quel ſelice-arriu-of

'Proſegui il viaggio pei- terraze ſicome

al primo tocco, de' ſacroſantipiè , al

bacio de' quali doueanſi ínchinar le

Corone; ſ1 riſenxila- terra con ſegno > j

di tanta_ tenerezza,e venerationescosì ,

per douunque egli paſsò,stabilì orme

non meno de miracoli,che di Chieſe,

de qua-li ſourastando per anche -vesti

gi ſingolari: ſono già per Diuina Graz

tia diuenutí ampi ſpatialla fede,.- '

Giunſe à Partenope,ò Palepoli,det~

ta poſcia Napoli di Campagna , ch'è,

di preſente l’ecóelſa Metropoli 'della

Terra di quà del Faro , detta volgar

t’nente, Regno di Napoli '. Quiui il

Santo Pontefice celebrò , ſourastando '

per anche al luogo,non-ſolo il. Glorio

ſo nome di San Pietro- ad Ara- , - ma in

oltre Chieſmcangiata la'caſa , che fà

- degna di-ranto Hoſpitezin Sacro à lui

LTempio famoſog egli fù il pri}

' ñ - ' - mo, ~

/ _

- -\n



auguai. ~~

\

Ex Ma rtyrolQRo

i man-z. nonás Au~

gusti, 8c exi 'lor Baptista Ma

’ 'e ’' ſculo SOC. Ieſu in

, EncomCmlindie

ſupracitñnz. die,

(21_10 in Oppido

-maiores vestri nul

-lam omninò reni

zpublicam eſſe vo

lueruns: quilt-es

ſolum Vrbesin.

teſi-is omnibus ,

’Carthaginen-…Co

rintbunhCapuam

statuerunt poſſe;

²Imperij grauitaté,

…ac nomen ſustine

reQCic.orat.z.c0n~

tra Rullum 0rd.

orat. 16.& instar

omniü Strabo líb.

__-5.'latino idiomati

²redditus .

Et ipſa caput Vr

~ biumCapna;quó.

~ -dä inter tres i@

ximasRomä,Car~

thaginemque nu

merata .

ii

le 15 p Historia Jeff-t"- -- '

-mo,che facendo cader gl’i’doli , parti

colarmente d’I-Iercole,d~i Ca'store,e di

-Polluce~,con'ſecrò quei celebre Altare

:al Vero Nun-mò( -è fama,che *ma San

;ta , i e'nc-biliffima Màt-rona per nome

-Candidarcoitocco del di 'lui baflone

riſanafl'e da grádíſlìma ,infermità Sa~n~

to Aſpremche fù da lui battezzato, e

fatto 'Veſcouo della medeſima Cit

tà. _ " ' - ²

Da Napoli giunſe' á Capua antica

ann-ouerata vn tempo ſrà le due~ pri-nÌ -

cipalííiitta‘ del mondo,Cartagine , e

degnamente ſostenere l’lmperio dei!

Mondo . Quiui nel Suborgo preſſo

la Porta Albana , -così detta dalla via

del medeſimo nome, habitòil .Santo

Pontefice, Dicola via Albana, che

gemella con la Seplaſia nella bellezza

za,nella frequenza , e'nella magnifi~"

cenza degli Edi ficij ſi annoueraua ſrá

Roma ~ 5- e giudicamche poteſſe ben - -'

le ſuepiù celebri vie 5 ma incompara-r

bilmente aſſai più fortunata per eſſere

- - fia.
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Prìmìchieſà di Capua; r7

«Rata conſacrata col tocco delle ſacre

piante del Principe degli Apostoli , -e

de' ſuoi Santi Compagni :in eſſa il lor

;felice albergmöc in questo nostro Cie

lola prima cuna della Chieſa naſcen

-te . Augurando à ſe steſſa -con veri

augurij-delCieloJé ſuerglorieze fortu

ne da registrarſi in -bianeoflon la puri

;tà del ſuo nome.Via,che,riuolta à Na

poli,donde l’arriuò il ſuo bene.adorñna

di doppio oriente, e del Sole~rnateria

le, e del ſol della gratia Cristo Gies-à-,

edell’aurora ſenſibile -z e del giorno

ſpirituale della-ſalumi] è hauuta—ſem~

prein venerationechesperció in que

ſla: ( ò perche in quel luogopreci

iſo foſſe Prato riceuuto il Santo,-e Som

mo Pontefice ; ñ-ò perche vioperaſſe

qualche miracolo; -ò ;perche vi predi

caſſe ;5 -ò per dinotar ;pe-reſſe eſſere sta

to il di luiacceſſoz) ,eretta vna colon`

na,e di-ſopra vna Croce -parimente di

marmo , ritiene il ſacro nome-della..

’Croce, ì** _dicendoſi la ,piazza della

Cro- -

,a, Adhuc, Crucis

retenro nomine),

Crucis ſorñ nun.

cuparur .

Perillustri veteris

Tarëti loco apud

vencrabiles Cat

melitas 3 ( vbi etiä

coi-um nobile ca::

nobinmz) aſſerua.

tur cojñna, in eius

cultum extruflſto

exornaro -ſacello;

qua: olim creda_

moneregibi Apo

stolorù Principe-,

dü Romani pei-ge

tenta Prçclarçrat

;que lnclyra: Vrbj

zſemwnéhabuille.



i 18 ' H‘flárr‘a deſſe!

Croce; la quale inſieme con questo ſa.

croſanto nome in gran parte ſepolta..

dalle ruine ſourasta per anche alle mi-~

nure ceneri d’vna sì Gran Citta già diiî

fatta .

E _'forſt ciò ſi dinota da quelche ab

immemorabili , ſi costuma da Sacri

-Ministri di questa Chieſa z cioè nel

giorno delle Palme ogn’anno proceſ.

ſionalmente ordinandoſi per questa

via s'iflc'aminan-qe questa colonna-è il

termine de' lor paffi ;1 quaſi,in memo-~

ria 'di ai Felice acceſſo,auiandoſi ad in'—

ſcontrare con la diuota mente ,- e col~

cuore il fortunato arriuo di quelli

Meſſaggieri Celesti .

Qui-ui il Santo Apostolo albergo, e
3,, Apud quem ſi— . . . . i p
i» Dominus Pa- quiui laſciò San Priſco, ìì" che fu vno

{ha arariiuſſih_ ~ - - a p - - . i ~

PÎNLHS “Mc, degli antichi [diſcepoli di Cnsto,(nel
*{;ſh‘ìjá‘àffijá la cureaſa fece eglrlvinma Cena ,ì 8c

a u l* O Ì F I

iii-ciÎaeIe-aeMo~ mſhtui il Santiffimosacramento del

o in ſuo ſand- . - ' _ '

KÎîuaaPnrcie- l’Aka'reÒc. Compagno ..e ſeguace del

Slſcèî‘pîäfíjëjlä ſuo viaggio da Anriochia a Capoua,
ls a `- . i t .

est primo die Sep* volle,che quiui egli restaſſeprdinato
tembris. lo -



?AEM-'haſh di-c‘aî’zmm‘g fa;

jzlo prima Veſcouo di questa Città , Ie

Metropoli-,della Campania .

Di questo fortunato albergo; ( ch'è

_nel _ſito,e luogo della nostra Chieſa, di

{cui trattiamo-”fannomenztione i Sacri

_Annali ,della Chieſa JCapuana_; imper

- ;cieche nel ſuo ſpecial QBreuiario ,nel

Diuino officio , che ,reciÎtauaſi ²per

,l’adietro Jin ;honore --diçqlieflo .Santo

P,_0ntejfice,;e Martire -nella lettione -vij.

_ſi hàin questo_ modo i -
'La paſizffionerdi San- ;Priſco Veſcouo,

_e MaiètiresMailBeato ,Priſcoíù ,dena

gto dal .Signore à Czap-ua,accizò liberaíſe

-- il Popolo, -cheziuiperancheofferiua

'vaniſacrificij à nagzlo-cond-uceſſe

,alla ,vera ,cognitio~nedi Dio, …85 alla-di

,lui Santa ,Eedezil quaîc aiutanti lì Città,

;nonlungidalla'porta ,, _chetc’hiazmaſi

Albana,nella--via,cjhezconduceàBene;

LuentAcon-du-e _ministri íhabiraua .-

Paffio SanzíkiPrziſci ,Epiſcopi , :Se

Martyris . Beatusautem lirifcus, -

;,ſcopus Capua: estdon-atus à Domino,

" ' ;2, ñ-::v_t



:o , Niffoi-id drſſa

vr populum,qui ibi adhuc Diana: vana?

ſacrificia off’erebaniiberaret, 8c ad ver

ra-m Bei-cogn-itionem, atque creduli

tatem perduceret :. Qui ante Cíuita--

tem non longe à porta , quae Albana

nuncupaturyin via , quz-ducit Bene

uentum , cum duobus ministris babi»

tabat.

Della via Al-banazdall-a quale-dicea

fi parimente la porta di questo nome,

ne fà mentione ;- laſciato ogn’altro,e

questi ſolo ſia per tutti ;- il Padre del

L’Eloquenza Romana nell’oratione ſe›

eonda contro Publio Seruilio Rullo,

intorno la Legge de’Car-npí, ch'è per

ordine l’oratione dec-imaſesta , con

queste parole reſe dalla lat-ina fauella

al nostro volgare'.

Questi ſicome-in Roma vedeuama»

macilenre,diſpreggiato ,8: abietto;co~

siin- Capua rimirandolo con vn ſopra

cíglio eapuano,e con faſio, e sfarzo da:

Rè mi-parea di vedere gli Maggij ,- e'

B10ſij,& i- Giubeliizchi hora vi-ridlicaí

1 i



P rimìr-C/airfi di Capua. er

il t'imor di quei tonicati ?ì il fluſſo,e ri*-

fluſſo di coloro nell’Albana, e Sepla

ſia, che dimandauan ſapere gli Editti

del Pretore,i'l luogo,oue cenaſſesle pa*

role,che proferito hauefſe, Noi altri

p’oi,che da Roma colà' andauamo,era:~

uamo-chiamati,non hoſpi-ti, mà pel-lez—

grini”: forestieri- .
Quem hominem, vt-grandſii macie

torridum,Roma: contemptum, atque

abieóì-um videbamus , hunt: Capua:

campano ſupercilio, ae Regio ipiritw

eum videremus,Magios,Blofios, mihi

videbar illos videre,ac iubellioslams..

verò,qui metus erat tunicatorum- illo

r-um? 8c' in Albana,8t Seplaſi-ffiquar cö>

curſatio percon-tantium, quid Frattur

edixiffet ?s vbi ctrnaret è quid enun

ciaſſet ?- Nos autem,' hinc Roma-,qui

veneramus , iam non hoſpites , ſed

peregrinir ,~ atque aduenz nominabas

mur .

Che poi il ſito , e luogo di questof

Santo albergo;(e _per conſequenza del

~ la

Vite A-lbanae mein-iv

nitValer.Max.11b.9.

nu.1. De Annibale)

Poeno Hamilcatis F.

his verbis . Ac tum;

demum ſraëiffiöccöà

cuſſa , Punica ſeritas'~

eplaſia cia-~est , cum S

85 Albanzucastra eſ

ſe ctrperunt.

Vide etiam Cic.c6r.-

RuLor. t. ö: 2-. Liul.

²~ 5-86, Pl- Zonar. dc,

alma.



i522 &stufi-z da”;

_la nostra Chieſa ,› _ch’è la medeſiiñàz)

_come di già deſcrittqnon lungi dalla

Porta Albana , -.cadeſſe _à -punto nella

-via,che tranſuerſale conduccaà _Bene

Îuen-to ſi deduce . i - _

;Prima _dalla pianta ,di Capua antica,

icon-;ſomma,industria-e diligenza caua

tarinſieme con :quella de';più magnifi

zc'hi,e ,pr-'irrcipaliEdificij ſecondoèz-l’vſo,

ì 48( eſerci diquei temp-idallazſempre

- ;felice , e glorioſa _memoria di ,Ce-'ſare

Costa Arciueſcouotdi Capua-, eda, lui

-:conraltrecantazinduſhía '_, .ediiigenza

;fatta ~delineare,p& eſprimere 'con-zcoloe—

- ri 'per _beneficio publico ,_öc ornamen

_to del ,ſuo Palagg-io-nella Salamaggío

re. lnzcuil-ſi ſcorge, _cheàlpuntozq-ui

;ui ;vien ſecaral’Albanadalla via ma*

zzgnifica l, ,che _zconduceaáhBene-uen

ſto.

' Secondo dagqueLche , in,;confuſo,&

;oſcuro ;ſi raccoglie _dall’inſcrttizone

;ifleſſasg-&in più,chiaroſenſo-racconta

Îílsnoſho Exchemperftonella;ſua_Lrhistoe

:ſia



Prima Chi-ſh di Cap-m. z3

ria de’Longobardt', data nuouamente

i luce -dal nostro parimente, 8t erudi

tiffimo Camillo Pellegrino figlinol

d’Aleſſandro: cioè: che Carlo Magno

Rè della Francia , venendo in italia à

danni d'Arichi. che in lingua italiana

ſuona Enrico; 8c auanz-andoſi á Bene

uento, che in quel tempo era dell'Ita~

lia la Regia,e proſeguendo il ſuo Viag- P'

gio per la vía,ch’iui conducea, gionto

à Capua;(all’hora dalla penultima ſua

destruttione- ristretta intorno la Chie

ſa di Santo Stefano detto di Capua

vecchia ; ) quiui nel destro lato della

nostra Chieſa verſo Oriente nel piano

de’campi vicini volle terminaſſe la..

giornata-e quíui anche l’eſercito fiac

campaſſe; öt egli nella Chieſa vicina,

ch'è quella, di cui parliamo , la ve.

gnente notte dormi, come ſi dirà ap

preſſo .

- Et in questo non deuo tralaſciar

d'accennare vn fatto ²” degno di me

moriazöc è questo . Nel dipartirſi da.

Arichi idem est, ae

Enricus , v: mihi

annui: P. Athanaſius

Kitcherus Fuldenſis

Societaris leſu in E

'stol'a Roma tranſ

miſſa viiKaLFebrtid

est die 2.'6. menſ. la~

nuarij anni Domini

1664:.

 

' Ca

a” Maiorib. accep

tum Beatiffimü Apo

stolorum Principem

cum Capua Romana

per~



?24' _anſima della

Pflgffit`vh’quçdu- Capua il Principe degli Apostoli
cit-ad fiumemeumq; , ,

Pnſcus ab vrbç paſ- la -v1a,che dall antica Capua conducea

ſuum ferè millia co- .

mitaretur, ipſique.; à Caſchflo PÌ'CHO Volturno;

_ radumiam vlterius .- ` ' -
egfferreprohiberegin (ol-1'* î di Preſente la nuoua Capua)

i ſa Ti atzemöri c5- ’ ' ' ‘ , 1 * n

Età… ?lam con_ e per adietro termino -l Appia per m.

in‘ſſc. Cumqzinui- di,ſuolgendo a destra , inoltrarſi à Ca

cem exoſcttlatt la- . - . .
chrymi-s'hincindp les, SldlclnoìcaſinoìAqulno’ efinal

dimitterentuc: ac ſu- , , _@menti Pm ſub nie-nre tener la ſua Roma . ( facendo

ipſo monte cek-ber- Cgll l antica,e nobile Vla La~tina,b” che

rimü TiEÎtina: Dia- ~ . . .

principiando in Capua dalla Seplaſia,
ne ſantini occorre-

r‘ſi't’commofflaſib’ dilatandofi in ampìopiano ſono il cc.

commonuiſlîeqi vr in '

id vehemetius inue- lebre,e magnifico Tempio Diana,

heretur :eoque pro—

z-tenſse maèiuſs’inditio 8C ínoltrandoſi al VOlEUl'HO sù l'antico,

i ~ 'i ‘. . . _ —”Wrc …"“m‘ Ponte,d1cu1 ſourastando qualche pic.

-nis ſimulacrü . 'Huic

vetòloco p:afideliü ciclo auanzoi, fin Preſente diceſi ll

;mens Sgcra creda.- i .

_Azde huinſmodi ti- Ponte Rotto; e penetrando per l'adre

tulum 'oſuiu osteà , . , ,
-vetò vfe’tustatx col- (TO all anüCO LQUQ@ poſcia gno].

'Iapſa acitertiinstan- ' ' \ è.
-rata ,anno Domini u ann] 'alla fluoua Roma’ -cra il b"“a’›e

',t4zo.penitustamen sì-ſrequente d’huomini -, edi

st oium abolita, z '
Po m L che pareanel--flor del mondo vna Cit

-nonniſi Sanfîìí Petri,

”ulgſſAPmſiCa’w‘ *à continuata › non la battuta d’vna

to nomine pcrbibe- . . , ,

tur- via:) Tenendo,d1,co San Ptetrotlſuo

zExtradipone'Ni- viaggio,accompagnato da San Priſco,

,12v el“ - ~ ~ . .c” ì‘ “'ex C* gionti ſu limezzodei camino da Ca
miliarca cäpano Ca ~
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pua ~à Caſalino ~; (oue findi preſente:

diceſi à San Pietro Aposteau) e prolu

*bendo -l’Apoſlo-lo à Priſco di non più

inoltarſi5e dicendoglí,che restaſſe pur

lieto all’incaroo ím-.postogli di Pastore

di questo Grege, e-fermari ; dandogli

con l’abbraccio il ,bacio -vlztimo della.

'ipace, 'sù quel piano alzando gli occhi.

gli ſi fè incontro -allo ſguardo su la

falda del monte Tifata il famoſo , e

magnifico 'C” Tempiodi Diana Tifa

-tina , 8c alzando egli-parimente -la-de

*ſltamdditandolo: -contro-que-st’ldoloî

ai celebrez-gli diſſe,c_onuiene,che part-i

colar-me-nteſi accinghi-, ,s’atmi , e -ſi

porti il ſuo'zelosöt- al ſegno dellÎadd-i

'tamento di quel-la dellra l’ldolo cad~

de,e ſi ſè in pezzi. e -

I~n cui memoria la-pia mente-de’r’ede

Î-li'erett-o vn Tempioáù al Santo Apo

'ſlol’o conlecrato; ma sù lapublica, e.

frequente via Appia colloca-to , edal

l”ingiurie del 'tempo , dal furor dell'ar

;mLe del fuoco disfatta-5 mà ríedifica~

D to,

Acque ex-cbytogra

pho mébtanacio m., _

Theſauto Capuano

aſſeruato edito An

no Don-:iui ”fac-.in

,quo de hac AEdu

ſic habetur. Et est ad

tranſitum, 8c vſum.

publicülingulis via

totibusillactranſite ,

volentibus.

b,,' Viamlarinam..

vide , v-: cam deſcri

bir in luaCa'mpania

felici ;Camillus Pe

tegtinius Alex.fil

c… De-hoc Diana

Tlſatinze téplol’au—

ſanias lib. 5. latino

,idiomaxiredditus ſic

habet.

H-.rc ego nonau- '

tibus. {ed ipſis ac—

cepta oculis lcn'bo

Elephami caluam..

conlpicaèus in Dia—

mr, quod Templum -

in Campania nobile,

à'Capua , qua* Ke

giouis 'cotius est ca

puuabeil stadia ſete-

trigmta . 'Here ille.

“Hoctamen 'Fanü

’Diana-(nunc ibi Sä~

do Michaeli Arci

gelo Sactum: ì) extí

tic _adeo celebrr‘mte

nobiie, vt apud id

Vtbem l'Cl-è altcram

adhuc-rudeta :esten

--tut.AnÎphithearrum

ſci- -



26' .Hi-Enrica Jah

fl:: to,e poſcia di nuouo distrutto i aitro

mas,Ba!nea,F_0nt1esÌ non ne ſouraſta,- che questa memoria,
A b' 'iz ' o a . '

QÎÈ'ÎUQÎÌUÈÌOÃQÎ, e che rl nome di &Pretro Apostea voli

ac Moles. , r a i
kncuius Fani area ga ì mdlre detto *

l Prxfònbusexphcw Et in ciò resto in forli, ſe in queste

:a hinc inde aucis .

ab bincaunisiimrſe- contrade il Santo APOstOiO stendeſſe

bantur, qua* ex anti o \ * ' - ' \

quinte tupeterant, Pu} ’ .o laſcmfl:: {mpreffi PIU mo"

Pfflsfflmüsex Parlo numenti di memorie immortali z de

lapide vrnar due: ad . ~ . - o

mitaculum protcnſi quali i'orſhcon il lungo corſo degli an

craterisinflanitidé- - f - l ~ - st ~

que Pa… “lupi-dc nt, man-tte e-notttie, re ano per ark

Wffl'" ffib‘ì‘x‘? b" che in ſegnoJempijconſecrau ai ſuo
ſi . Nunc autem-ne

i²~° quei-:him ſinr. 'Nomezde quaii,altri in piedi , e di pre_

ſente venerati , altri- cadenti , e ſenza

culto,ritengono dell'antico . i--l modo

di compa-r l’edificii di quei tempi- ,- e-

l’architertura:come,per quanto io ſap

-n Hit Ochamó pia,$an Pietro Apo-fica: S.Pierro›~ àTo
cor -oris exuuiar re- - ~

onîmunhrsinciſis rone: San Pierro à Ponte :- San Pietro à

pidinotis. -- ; * - ' ' ' i _ ° -
Hit iam mp” Mur alto,$an Pietro tn fine dr San- Pie

Evellffl-Doflor'm- tro Apo-fica ſi è detto : San Pietro è
&mceptons Ocham- ` . . .
Anglici ordinis,Mi-~ a” Ofone, O Torrione, ( che quid!

norum, qui obiir té
Pm Dom,10m… eraàsù l’iéngreffi) di Caſelinoz-(che do

äf‘îgHRfgl-nîg; nato poſcia da questoVenerabizle Cla-~.

mi: Dialogum a@ ro a1 Serafico &Eranceſcoanutata for-~
Potestate Eccleſia 'f _ ì

die xx-Scptembrin - m3!
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ſſ' 8c a u'istata ma ior beſſezza * è . SePulcbmlís In':
ma' cq ’ tltulus legebatur in

di preſente de' lllustr :ÈFUTÌPl'eÃ vbinune

gli: ) San Pietro à Ponte-sù l’vſcita del mzſiÎÎÎ'ÎmuÃÎz-TÌÎC

medeſimo Caſelino: che dal medeſ— EÎPM‘W‘" ſub*
um inde marmor.

mo Venerabile Cleto costituita Nobi- ln ſacd-lo nupc aſ~

` le Rettoria èapplicata alla cura ſpiri~ PÎKÌÃÙLÀÎTÌÌJÃJ
tuale de proflimi; (one fin di preſente ”da “ffl‘ì‘ì‘ *

ſt ſerba vna pretioſa , e Sacroſanta Re

liquia del Tempo, cioè in vna 'Lastra,

l’Effigie-à mezzo buflo in muſaico di _

questo Santo Principe degli Apoſto

liz) San Pietro à Mur’alto sù le porte

di Cales,di preſente detto Calui; E fi

nalmente San Pietro in fine-z_ cioè ſino

äquel Termine , oue ſlendendoſi in

quel tempo il Dominio di Capua , fù

accompagnato da Capuani; preſſo de

quali par,che foſſe per prima qualche

notitia della Fede di -Giesù' Chri
sto, ~ i m

- [Il, . Reſlò in tanto il Santo Veſco~

uo in Capua,e nel ſudetto albergo; e

quiui,cosi ordinando la Diuina Diſpo

fitione 5- ò per dianzipreparata dalla

D z Na



;8 - Híffafíd dead ;ci _ ì-

Naturaz’come fedele ancelîla- eli-Dig;- ö

pur dall’arte anche di 'lu-i mín-ístrapef

_ all’horaîcottìipostaszvna grotta ſotNl-l'a-.

nea,ò cripta 5 (- ele- quali fin di preſence

ſc-orgeſ-iabbondarquesto ſuolo frà- le

:nine ſotterranee disfatte; )- ſei-uiluogo, ſecondo -la- conditíone diquei;

~campi sìpericuloſi- ',- per _poter darela

primaſorma alla' Cuffia-na R ei-igione:

e banche delle: parole di sù citate- dei

`Breuiario- Capuano par ,- che ſi deduñ

ehi , effer per prima penetra ta in Ca:

puarla fama, - 6c abbracciata ia- Fede di:

GiesùChri-fl'oa con eſſere inparte de_

clinato' iiìculto degl’iaioli ,- ſolo ſoura

fl-ando quello delli-dolo' di. Diana :- Vr

populum, ſonor- le di sù cita te parole;~

qui i-bi adhuo Diana:- vana ſacrificia'

offerebauliberaret :: nondimeno non~

_ſi hà,-che foffe per hora inrrodottaai-

tra forma~,ſe non quel-la ,i che portata:

dall-'Oriente, le fùÎdata-dal ſuo Santo

Kidman-Priſco. - ~: i

E queſta: ſii-,cheper vira volta la

i _- - r1-
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timanagſhpiù fecoindmche ſiiindiceua

nell’adunanze; )-cioè-la notte del_ Sab—

bato, edellaſoprauegnenzte _ameni

ca,tu1ti i fedeii com-tenendo in- questa

GrottffiòaCti-pta, detta da altri Uſato-

tim-dañ altri- Líhieſaſmau~ano,ſentiuano

lapa-rol-aLdí [Sio, ſi offeriuia- il ſacroſan

tozsacrificiq delèl'a Melia, :'e 'prenderla.

g-ç il ,Sa'croſanito leibo: deli-TE ucharit

fliaaíu erika( 'i anti 3°- :e: ` - ÌÎ - 1

L’Altare, incui iicelebraua era di

legno à modo- d'Area eoncau'o; 5, one

dentrd-tiponendofiti ~~Sacri-_arr-edi - ,’ »ſi

aſcondea da ſcdelize li puttana, &con;

do, che' la neceſſità richiede tra , ò ne"

Cimitcrhò nelle Cri-ptc , ò- nelle caſe

de' Fedeli per celebrato-i, 85 eſercitare

gli altri eſercitij'. E- questo Altare porr

tatiled-utò dal-tempo di San Pietro fi.

no à quello di San Siluestroç- nel qual

ſpatioſt -gi'ttò _il primo fonda-mento,

_e furono; maggiori,leperſequutionifl ~

Etzacciò falſe fràs effivnſegno cer

tmvniuerſalemon ſoſpetto, twin-teſo_

dî ,-



zjo - ;nonM.

da altri-flabilirono fra loro questa teſ~

ſera militare 'quei primi ſoldati della

militia-di Christo : ~cioè-,che in quella

notte al primo canto del Gallodesti ſi

_ conferiſſero al luogo 'Et in' questa

guiſa al primo canto di quell‘Vccello

canoro, per la ſeconda volta beneme

rito della Chieſa -, ì( cioè per la prima

quandodeflò San Pietro dalla colpa

alle lagr-ime z 8C hora,che'die princi

pio alla Chieſa , della quale il medeſi —

mo San Pierro era Pietra fondamenta

le;)destii fedeli vedeanſi frettoloſi frà

quei ſilentij,& ombre , conferírſi . e

conuenire al grand’officio-nel Santo,e

destinato luogo5eſiendo la luce mate

riale del giorno ſoſpettata quella ,che

tutta pura veniua portata dal Cielo, Ae

biſognando come le stelle naſconder

l-a fra le tenebre . , g -

Anzi precede-rido il digiuno~ coi

prendere pat-camente vna ſol-volta il

-cibo sù' l‘hora del mezzogiorno; per

eſſere del tutto digiunL-e diſposti à rí-ì

- ;a - i i ce
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cenere la Santiſiima Eucaristia nelia

notte: ( 8t aſpettando per riuerenza

l’isteſs’hora del divegn-entea prender

cibo; )- molti ſenzaprender ſonno ve

gliauano , per eſſere più pronti al ſe- -

- gno di-quelcanto , öcall'andata. Le

quali veglie- , ò vígilie, poi, riceuuta

qualche tranquillità la Chieſa ;facen

doſi-dalla prima ſera;(per eſſere pron

ti a' Santi _ eſercitij; la notte , ) nelle

Cripte medeſime,e nelle a” Tombe

(le'- Santi Martiri, b” dormendo intan

toze prendendo qualche ripoſo ſn’l- pa*

uimenrmpenſo , quindi haueffe l’ori~

gine l-’vſo de’ p-riuilegij antichi:di ,che

vedeſi ſin dipreſente restare nella no~

flra- Chieſa qualche vefiigi-ozcome più

ì inanzi ſi dirà.

Equeflo'èquello , che ſu’l-princi

piomell’lnſcrittione ſi- dice: Quicun—

que venerit ad hane' Eccleſiam cum

deuotíoneà primo cantu galli : Ve

fligio di picciolo corpo inuero, mà di

gran peſo , preſſo di chi è drittamente

m

.”uorum-tubam con

Mimun-fiorente!”

mundum mentis de

ſ eau calcauerunt.

x Homil-aS-.SBte

gorij Papa habita in

Baſilica SS. Nerei ,-

Achil-lei, Domrtillzz,

atque Pancratij: ir:.

die natalis eorum . /

b” Chameuníz,

idest ſuper panimen-~

tum dormitioncs--QZ

D, Hietony.

/
4
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informato de' prinápíj della Chieſa, e

nelle-di lei Saorelrlistorie alquanto r

verſato: cioè,- chela Chieſa nata frà tir

moti delle perſequurionize ;per conſe ~

quenza hauendo hauutii ſuoi princi

pii fràipiù-ſecreti ſilentíj , &ombre

` -_ della notte al ſegno del primo cant?

del-Gallo: e per-lo ſpatio d'anni intor

no z t z. delle prime perſequutio-ni da

San Pietro à San Siluestrozdiuenuta la

neceſſità per prima , per sì lungo ſpa.

- tiozgià vſo, e questo poſcia quaſi inge

Hinc iuxta Sacras

:des clauſh-a con

dendi mos antiqui

tùs emanauit: cum.-

Eccleſia: enaſccntis

exordio inter timo

res,ac vita diſcrimi

na , diuino addióìi

cultui ,omnique le—

moti ſeculo , intem

pel-tae noóhs ſilentio

diuinis laudibus pre

sto client. '

nerato in nacuraz<che pereiò'ne’ ſecoli

appreſſo perſeuerando il costume d'al

zarſi la notte,8c al Vigilante i-nuito del

Gallo, costumaronogli Eccleſiast'ici,

per eſſere più pronti , formare le loro

habítationi in forma de Clauſh'i preſ

ſole Chieſe; e l’inui-to di questo vc*

cello riportato da eſſi poſcia fù ne' Sa.

c-ri Hinni g e d-ico,riportato da eſſi po.

ſcia ne' Sacri Hinni; ilche ſii intorno

l’anno_ 'milleſimo di Christo; perche

ſu’l principio,ch’hebbe origine ii can~

to»
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10,6311 recitare le Biuine'Loc-lig, _fù ſul

iamenteéìde Salmi 3- ') il Signore , che

concedè l’indulgenza ' , e la agraria ai

questo Tempio è, 'dedicato 'alla: ſua

Santiſſima , e-puriflima Madre, nella
forma d-i-concederla,rli addattò allì-vſo,

i che corre'ua :in quel :tempo nella

O

O
Chieſa 'nel quale cominciaua la ſol

lennità dal primo canto del Gallo , i:

duraua per tutt-o il -giorno ſeguen-'è

te .

E-questo inoltre, penſo , che'ſia

'quello, che sù la Sacra Torre di que

ila Chieſa: (per l’àdietro antichiſſima,

anche dal tempo dell’A-utor ſuo San

S-immaco,màpoſcia con nnoua fodera

di fabrica accreſciuta , eſermara dalla

ria-ina : ) ſiſcorge , cioè vn Gallo di

bronzo vagamente formato, in atto di

dare il ſolito-ſegno col canto: reliquia

forli per la ſua mirabile -architettura

di-quell’arte , ²>’ che -nel format de

bronzi,e de metalli,hebbe in Capua ii '

maggior preggio : .e vol ſignificare-,

- ’ .E che

3,, Homſermlaty.

6.7-4.

Ali-at echinusví

lis cum parera gutt.

campana luppellex.

idest. ( vt exponit

Aecron.) vel :enel-,

quia in campania di

cebanzur aeneaz'rcs

optimè ſabticari.
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che quello Vccello- bencmeríco della

Chieſa perlo ſpacío ímom'oè tre ſc

coli-,volato per ſommo pre'ggío, 8c in-

premio , per Corona di' quella Sacra

Torres-venuta già la tranquillità; ricc

nendo per fc ſolo il- ſegno, 8c il vesti.

gio antícoçl’officío di destare il ccdcua-:

à ſegni più ccrcí ,e parenti: cioè ak wc'

co, 6L al ſuono delle notturne ſquílfc:

finche poſcímfàtm la traquíllítà mag:

gíoremonſi cangíaronoilſpíccíolí ,- e

-notçumi delle ſquilla, in ſuoni: kami—

' A' noſx, e più patenti deste Campane .

ÌÌZÉÈÉÉÎÎÈ'È d" Er in questo luogo non' demo' tra

ffi'íf‘s FREE:: lafciaf d’acc::'_c:\.1'narcf i -

nojſydoms Cap IF' Pfxma, cb lO pfobabd-pentc pcpſo,

hb us, Emy-“453, che m questa- Chxeſa,& m questo-luo

cmîîf‘äîgî: ;E go di? Capua antica , haucſie la- prima;

&c- Pwbanffimum- volta- origíne l’vſo dc' concauip Sacri

' bronzi co’! ſuono per conuocarc i Fe

dclia’ Díuíní offici z detti sù quei de

bilí príncípíj della chieſi per Ia lor

píc'ciolezza ciocche: ſquüſc: 8L anche

-poſcia Nole; campane: mà creſciute

do
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dopò con _gli _augmenti della Chieſa,e

nellaforma , -e nel ſuono , restando
-estinto :nella ?lor picciolezza ognì’altto

:nomede restò ſolo;e ~dalla Città di Ca -

pumdetta b” Vrbs Campanme .dalſuo

arteficio z, e mera'llodettozs campa

znum,eper la materia ,, 4C peril luogo,

,dalla quale, -~& oue fù la Îlorprima ori

;gineper Antonomaſia ſol ,quello del

,le Campane-.

È E ,ſe pur vera ;è l'opinione, che-di

equesti :Sacri Jstrumenti fù '-l’inuentor

.San Paolino Veſcouodi Nola , perciò

dette Nole _,pigl-iando la denomina

aionedal luogo, ~oueeera Pastore quel

Santo . 'Negar z-nonzſt può aim-eno: E.

~cîhe Capua _concorrendo ,alla di lor

formati-one-co’l ſuo-artificio . -emetai.

;lo , ’quiuinon ;ſi vedeſſero formate la

prima-volta -a
,de’ ~luogìhi,e ;per l’amicitia,e :fre-quente

1)., Virg. to. Aeneíd.

-2.9- ;öc -Capyſi Îhinc
,nome-n Cápſianz du—

eirur-Vrbi-.

,Ex 'Campania-Fe

:liciCamilli Perego'

nli Alex. FiLdilcudo

,3. mihi ſol. 5 5,6.

E,cheper ñ-la vicinanza _

communicaxtione ;fra Santi -lor veſeog- -

ui Símmacom Laoli-nozòtzin quella non"-

,biiiffimaCíttÒ »8C in--quefla-non-ſene

vez
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Ì'4…Ìà-""""_-._--*'","-''*-k-’3’*

3:6 &Ibridi-all'4# ì
ſi’í

vedeſſe nel- medeſimo- tcmpo l’vſozî

naſcendfl inſieme' con Îgl’iſirumcncì

nel-Le Ciuà,oue- nacquero , -anche ,ge

mcllí~í nomàdëi- Noie; c di Campane z,

'- _ d-ctt'cpcxprima Giacche, e,C-locchc

Eſix-- Ì òcís’Sa-'cfis, quae"

ohm apud Christiane'

nos veneratx'onem.

liabuerum-, íllà'ceie

bel-rima öc- frequen

tanffima fuel-um , ín

quibus'- condita San.'

&Òrmn corpora ,vel

aliquod Martyrum

vestigíü',aut monu

menrum eſſer. Brcu.

R-omdiezZ-Nouéb»

daiìlaforma d’vsn Capo,ò- mezzo, ò~- cut,

Loyuflmo' ſquilla. da-l~fluono- ;g --N-çlc, e

Geſhp-mo,;dàflaì maceiria- _th c -_ _ 'lug-

ghi- , ;:.' L ` Az” 71-; ’s ~ z
Second‘oán conſirmaríenedíſiquel.

che defls-o-zchic ſhsqueîa-Chieſaçdal

tem-po- dellazíuxoxígincgfino- á gli vlciñ

mi' nostri ſczcolízìcramandaranc à- noi la:

memoria damaggiorí ;è ;quaſi per vſor

port-ato_ dalla ſua naſcita , 65 íngççxeraz

go- pçflsì-lungo-{pasio _in-;135111221 , -_rcstòz

per ſempreco’l-nome-íluçrtump ſima:

della ſquilla. ;5; e’L- costume dc Sacche’

-Diuinìñoffici(ii-notte; U , -z _

~- Invqueſka Grorta- dunque , ò- Críſipta-

_- ſi-'Caflpua an-x-íc'a pr-ímjicramergtſer

Ein-ma nel- mod’o prede_tm -alla nzſççn.

IzcClí-íeſazcdnſccrato-ín honoremmc

motia di tamíkloſpith-qpel Sagre'-_" ' J x' '
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BergcimÉ~habitaeiònd inCl-ìieſarò ora, _

torioſecretoí - _ -Î-Ztz-q …va E' questa Ga‘otcrafòe Cripta-'è quella;

che di preſente racchiuſa frà -i due

primi:ordini di' colorare ſupreme ,~ ſo- .

?tiene-il piano- della naue maggiore -i

che_ pen-ki ſpatio~ d'anni- íntorno- 31 z.

ſerîuidi- Ghieſa, ò Oratorio ;Îpfoſcia'zdi

tomba &ei-corpi- di SantiMartiri,detto

volgarsntente: "Giulio in corpo-,diſcen

dend-o-iriſi d’ambiilati con due ſcali!, '

- natedimarmos² -incal’crate le pateteà

moſaico-fl, …ín vna- delle-quali _teſe , con

quei minuti,öc intagliati: porfidi,e pie-.

tre pretioſe inteſſutewedeaſi- effigiato

Giona diuorato dalla Balena;~ e-nell’a~-l

tra l’isteſſo- dalla: ,medeſima vomitato

all’arene,in figura,e ſimbolo dellaeSart-è

ta Referrer-rione z: vi fù-, e vi è ancora

ſepoltoil- SacroflCorpo- di _S. Simmaco,

che ſuo-;Santo Veſcouoz, &Autore-in

torno l'anno: del Signore 3 3 :icon tut-’

ti squesti ornamenti': z zracìchiudendo

questa Cripta nel mezzo, &alzando

r ~ -

-i. . p- già,
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gíàla mura ſapri la ſuperficie dei!”

term-la ;preſente Ghíeía nella :ſua Pri.

m'íera , Sc -amica- formano::sì ampla, -

edifici): '- ñ-
Mä ,co’l v'òìlger deglîann-í' e, e -coá

ìlſiagìtarí'one , e -mmazione delle coſe;

dine-noto -questo ;ſuolo gípflra :delle

Pit': batbaatcfladoní -, ccampofoue

' …eſercitato l’vlc-ímo ecceſſo dei -ſuo fu

rore Lil ſen-mele ?fiamme z; Pet-ſane la

;notitíafle rcflandouí, che vn Píccíokò

adito ~vícíno -aìl luogſhoue :ſi ſerba aì’Fc~

deli il Sacrofanto :CL-bO Eucîharístico

fin’à gli vlrímí--cemfpí, …( -delzeheío hà

:memoria-z) -in Caio, che-vi :handle vo- i

luto penetrare la -de-nation: dc" Fede

'li 3 ,hora anche, -qucstoshiuſoz ſe n'è

zestínta- ogni notizia.

?Et -in questo-1,11030 flon poſſo com

,tenermùejhe .con -píccíolazdigceflìong

;humílmeme Pzoſhato ;auant'i .-di _chí

per -autorità -ſo-uſim!, ;di-chi ;potzà -in

alcun modo@operata-Loan foggalo

;to ma ſupplica; ' ì …
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ff Nell'anno del Signore- l 65&afflit

to- il Regnodalla: peste z 8c' in questo

lucy-gonne fà Capua- antica , edi pre-

ſente è il ſu'borgo . ò> Caſale di Capua

nuoua, hauendo fatto gran strage; e '

perciò le ſepolture di questa Chieſa..

- ripiene' di cadau'eri app-estati; e d'ordi

ne' dsi buon gouerno ferrate; con pic

ciolo mucchio di ' calcina ricoperte,

per nonaprirle- giamai più ;1 ma nei

preſentean'no 166;.ritol-to , e ſolo re~

stando il Ferro per ſignaco-lo- indiſſor

lnbilez’e perciò, mancandoluogo a' ſe

polc-riſi è aperta vna bocca alla ſud-et

ta Grotta y è destinata questa per' ſe

poltura. ~

Den per quanto-vi è caro l'honor -

d'e’ Santi , e la veneratione delle coſe

diuine n'qrr fatecola ſimile ; nè per

mettete in contoalcuno , che quella,

ch'è stata Sacra Tomba de Martiri', 6c

oue èattualmente ſepolto il ſacro cor

p0 di San Simmaco, ſia ſepolcro comi

munale- -; Anzi date 8t à questoöt al

luo
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ſi

luógo "qualche-ſegno diìſacmçnlm; e

ndsthpím’zá ;quelkaíëlzíeſàslqua[WW-cui

inzvpäfiíuà zín-zqnd-ífempp &Mag—era#

cafrà le mafggiíórid’l:diaz-@ehe perciò

flop -è punto inferiore-,Sc índegna d’eſ.

ſero ammeſſa fſà le maggiori Chieſe,

direſſä; j-l’antícg OÎMMQÈO della ſua,

nobiltà . Nè mancano ín-nobilíffime

Cítrà,e-vícíne,e lontane .ſimili eſempi;

nèaíla vofira prudenza modozdí poter

ſouuenírc al biſogno-con ample Cap;

pejle, e cimiteri a' fianchi- ,- Le -guer

reze l’eſſere trapíamara la Città , dar-[f

l'antica à nuoua SedeJÒno state le ça u

ſe dell’eſſere ;in ~pare-e -ſmínuíro il ſu@

culto; mà non perciò per vn certo na;

ruralezlume ingerito , e-.tramandato à-

noi da Maggíoríjnon -è stata mai ſem

pre-dall’V-niuel--ſale di Capua r1' ueríta,

come Gli-tutte I’altre ſue Chî'eſeſl’ancí.

ça Madre. Agl’ínconueniemí _z che.

Può ſoggerírc il luogo ſotaerraneo,

-ſi Epuò obuíarc con l’adíro ínaceflì

bike z. -_- x-

' -Nona ~

ſi ì

l
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Non ſi- sà preciſamente~ quanto

-tempo San Priſco trauagliaſſe in que

sta Chieſa con la -predicatione :del Bat-j

teſi-mo , e della -lege Euange-lica : -- Se

condo alcuni fù per lo ſpatio intorno_

d'anni venti . Quello ch'è -certo,è ch'ei

riceuelie in Capua il martiriopria che

il --riceueſſe in Roma San Pietro : che

_perciò peruenuta al Vicario di Christo

la nuoua della _di lui morte;( come an--

che ſecondo alcuni lanuoua del mar

ti--rio,e morte di San Sinoto, che ò im

inediatarnente gli ſuccedè , ò eſſendo

vno de’ſuoi Ministrí,gli fù-compagn-o

nella ſua morte; ) mandò in Capua

San Rufo all‘incarc-o di questa Chie

ſamhe di Patricia dignità ſqurastando

'algouerno di Ra-uenna,& iui Conner

tito -da Santo Apollinare; e perciò pri- ‘

uato di que-l :go-nemo, era di già ritorz

nato in Roma- .

ll martirio di _San Priſco fù in que'

flo modo . Ad infligatione de falſi Sa

cet-doti dell’ldolo di Diana 'con ſolle

F ua

Anno Dom-co,

Vide-Carhal-Epilc.

Capua: a CardmRo—

berto Bellarm - &Ca

millo Peregrimo Se

niote Ptimiceno ma

iotis Eccleſia: edi

tum .



De S. Thímotheo

Ep.m.ſic habetur. -

"3’ ’ `-²-~’Híéîàëihdáffih ñxzflawfl;

uarío-ne- popÒlafcT-:fù da] Pbpolòlapîl

Cum Sacrificíum. dato: faceñdoeco Diana Efeſina

quod vni Deo debe

rur , fieri daemonum

ſimulacrls, fette non

poſſe: ,~ populum..

Epheſinum, Diana:

in eius celebritato

immolantem, ab illa

ímpietate remouerc

ccnarus , lapidibus-

obrums eſt .

Tifaeínanon Monella; deſinenze :del

. n-omnmà-anche n-elñrño'do' della mcr*

' re 'deli 'ſubì SamoÎVeſiìouoTímbteo,

lapídatmöé vccíſo ánch'cglí dal popo

lo; perche: prohíbíſſe-ì vani ſacrifici à

Dima-.ì -sf-":
.-- ſs--L‘L ’JL -l ha: :a ~ -

U Er'aín- Cápuáíìn quel tempo ſtà le

ſue celebri-vida Via- Aqùaria,cos`x del:

rà dall’a'cque -, che alrronde díraman

doſi quíui ſi conduceanò pcr-margnífiz

elaquídotrí; de quali ſin 'di preſenze

ſcorge qualche vestigia ó - .

-’-- ln olrre era questa via frequente

di nobili Sepolcrí,~e Mauſolehche- dal;

l’vno , c l’altro lato magnifièamènite

ſorgeua-no,de quali ſe rie ſcorgonoçfiìa -

di preſente alcuni cconchí,alcrì Piùinf

nen .’ - - ; - -

In questa via hauendo.èvna rîobílílî--

ſxma Matrona;(cosìdetta,ëíò² p-emècclſi

lenza del ſuo eſſere ;- ò’- cri-he l’vni

uerlale, e commune_ -e propríoîîl

’ - ſuo
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ſuoHome; ó perche hauendolo pro-~

- prio , e' di 'questo frà gli anni ſmaz;

ritaſene la memoria , restando for.

ſi nel numero de Santi di questa.)

Chieſamà iſconoſciuto, le resti ſolo il -

più celebre-,8: vníuerſale; ) già con#

uertita dal $anto,e_ Fedele 5 vn ſuo ſe:

polcrospro`curò, che raccolto da fede

liÎ, quiui foſſe ſepolto il 'Sacro Corpo

del Santo Martire ;: -8c è constante fa—j

ma,che ella per l’estremo affetto,e de

uotione àquel Sacro Depoſito , quiuî

nel ſuo podere ſabricata magnifica

stanza -, eligeſſe per il resto della ſua

vita l’habitatione. Certo è,ch"-ella ſot

to questo nome di Matronaè riueríta-`

da questa Chieſa -come 'Santa, Fù ſe-~

polta-nell’isteſſo ſuo Sepolcro,oue per

opera-ſua 'ſù ſepolto il corpo del San-j

toze íi-c-e'lelbra la ſua festa alli 12. di

Marzoz-comeíi dirà -appreſſo .

ñ- ÎFù intantoquestoſepolcrode-l San:

to Martire di ſomma veneratione ap;

Preſſo-i Cristiani Capuani , e con not

z- - F z i tur
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rame viſite ,- eſegui di deuotiffimi’ 0F

ſequij frequentato; sì da' primi anni di_

questa Chieſa naſcente. anche frà pe~

rico-lie timori ;sì poſcia adulta nell-L

ſua pace. E di ciò-fà mentione il Mar'-

tirologío Romano nel- prímo giorno

di Settembre con queste parole .

A Capua- nella Via Aquaria

S Priſco Martire ,- che ſù

Vno degli antichi Diſce-~

poli Cll' (ghi-Mo . '

Erin questo luogo deuo auerríre,

che questa verità può eſſere {lara da

_opinionepopolare alterara,e deuo dif

fciſrar qualche equiuoco .

i ll 'primo è , che confonde l'acceſſo

di quefla Santa Matrona ad hqbitare

vicino il ſepolcro del Santo Martire,

con la venuta d’vna Santa Matrona da

Barcellona à queste contrade per rro~

nare il Corpo del Santo Martire . E

questo _equiuoco può eſſere , che hab~z

bia
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bia hauutororiginer Perche iui 31160!

ra ſi riueriſce vna Santa ſotto il medefl

ſimo-nome'. -

~: ll ſecondo quello' preſo dal nome;

della Lettica : fingendo , che questa

da Barcellona veniſſe inlettica z con

fondendo questo nomelettica 5 che

ſignifica quell-e ſacre bare, e lettiche

ricouerte- ,- nelle quali portauanſi le

Reliquiede’ Santi sù le ſpalle di huo

mini per laconſecratione delle Chie

ſe , Col nome di quella- Lettíca , che

portata sù le ſchiene de bruti , ſerue

per fare adagiatamente viaggio .

' Terzo è quello preſo_ dal dipinger

ſi à piedi di questa Santa vn paio di

buoui,ògiouenchi in-domiti; ilche fe.

ce penſare, che questa Santa Matrona_

venuta da- Barcellona ritrouaſſe il cor

po del Santo,Martire in quel luogo,

oue due giouenchi indomiti era-no

í-ngenocchiari . E pure questi buoni

non d-inotano altro-{ſe non che grazie.

çoncedute in liberare , in tempo di

i com
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èomnſiiiíìë calamità; e mortalità ,'qüëé

ſti b-ruri sì benefichi al Genere huma—ì

no in beneficio degli habitanri; vſur-Îz

pando- i _legni delle graríe-, "in ſignifica;

:i delle più rímote attíoní;

E -di ~ciò la -caufi può eſſere stata la

_gara degli Ec-cleſiaſlicizi -quali nell’an

no milleſimodi C-hristozriceuendo vn -

gran lustro ,leflcoſe ſacre, -con ornarſi

le Chieſe didípinturedi Verſi,d’hinni,~

e cancízöc eſſendo -preceduti ,tempi co

-sì ſunesti -, -per ,li quali -eraſi in gran

Èparte ſmarrita -la -Îvera notícia, -e ,ſopra

Lgiontane vna grande ìímperitiazper in

grandir _ciaſcheduno ñle _Coſe proprie;

-diedero nel-l’jhiperbole,e ſogni; quali

poſero -in dubio le vere. E ;pure ſappia

mo eſſere Hara---grande quella-gara in

;torno à quel ;tem-poſta [gli Eccleſia'ſli

-ci deputati al ſeru-itío -del ſepolcro del

-Santo Martire” queîllí,c-h’eranoal ſer-ſi

-uicíozdella -.ſua ,prima Chieſa ;5; diujſi

;benche gli -delli-steſſa ?Ma-dee, in ma

ggnifficare :gli :vni la Cuna -,' e- gli altri

" -.-- la
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la Tomba del medeſimo Padre , cya

flor Santo. - A ,

"Data la pace al Crístíanèſimoîn- z,
Anno Domini ;n.7torno l’anno delSígnorc zlìzgdah’lm. T E M P L1

perator Constantine Magno: per eſſe- CONSTRVCTIO*

rc fiato con quell’ínſignc miracolo da

Santi Apostolii’íetrmc-Paolocon l’ac

quc del Santo Baccéſimozlibcraço dal

la ſua leprazſrà le Baſilíchc,ch’eglí co

mandò s’cdíficaſicro* in -- honore de
Santi Apostoli Pſiícrro-zelìaolo;-, &ín

ſuo nome, e ſp’cſeÎ nel-lc principal-licit

tà ſoggcrccalſuo lm-jberío , la prima

dopò Roma fù in Capua . Onde_; nel

mezzo della Città ſpiegata vna gran'-~

d’Aía, fù eretta questa magníficazcoh.

forme fin di preſente dimostrano We

ſh’gi della ſua Píàntméfù detta la Baſifl

líca- Constantíníana, che fin di preſen—

te ritenendo con questo il nome -di

San Pietro in Corpo ; "cioè'erctta nel

mezzo della Città; d'enomina il luof

goal preſènte della nuoua Cap-ua no

_biliſſxmo ſuo ſuborgo u-ñE di questa

n- f' '
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Gon-stantiniana Baſilica fà_ mantiene

î’eloquenriflimo , e deuotiffimo San.

Paolino'Veſcouo di Nola, conqueſie

parole dallatino reſe al nostro vola

gare -
Mi -par di ~vedere ,ì eſſendo iui pre-`

ſente con loſpirico ,, e con la mente,

tutta quel-la grande, e religioſa molti

:udine di popolo,-e plebe( Capuanffi)

afflicramconocchi piangenu. , dalla

preſente-miſera cond-írione , ~( per-le

guerre de' Vandalis) in tanm numero,

che ſembrano innumerabili ſciami

d’A pi , che ſgombrati da 'loro aluea~ri

volino5quelli fidarti: Figliuoli; 8c Auic.

,ui della Pieri ., -e -Gratia Diuina con

ſchiere sì numero-ſe ſcorrere , 8c -en-î

t-rare ; affattoriempiendolamell’am

plifiima Baſilica ,del Glorioſo Pietro,

per-quella venera~bílel’orra , detta la

Porca Realc,;chç dipinta , e tempesta

ta d’azzurro , 6c' oroin tanta latitudi

ne,& altezza,àchiunque la ſcorge an

che di lontano , ricrea l'occhio, e

ſem-z
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ſembra-i1 volto d’vn Ciel ridenteî' '

Videre enim mihi 'vídeor rora 'il-la

-relígioſamiſerandaz plc/bis' examína,

illosPietatís Díuinae al-umnos , -tantís

influere,penit-us-agmínibusin amplíſ~

ſimam glorioſi Petri Baſilica-m per

illam venerabìlem Regíam coerulea

emínus fronte ridemcm.

E questo Bearífiìmo Imperatore, ²”

i:àl-l’ampliflìma facoltà -concedura à

Cristiani; '( ílche per l’adíetro era loro

\

De primaria ports;

Baſilica S. Pe… Hc

habet S. Paulmus

Noſanus Epsſcopus

in epistola zz. qua: ,

est ad Alethium-.

a” annü

;ll-Ve] ;14. ~Sacro

fonte ablutus ad an

num -z z z.vixic, in...

quo fimólus est [z

'ſeueramencefnegaros )dí potere erger culo»

Tempi publícamente, 8c eſercitare il

culto dc-îla 'loro Santa Religione-VOL

le anche precedere con l‘e\empío,edi

ficandonc molti . ii 'qualiornò non

ſolo di Sacre lmagin'i , mà di doni,e

ſacre ſoppellettrlí magnificenriflìme.

Come queflo ſuo-in Capua arricchi di

molti vaſi d'argento , dí-ſacra ſoppel.~

lerrile,e d'vn gran fondo; come riferi

íce Anastafio ’Bibliotecario in San Sil

vestro con queste parole dallarino re*

ſe ai nostro vol-gare .

G Nel



-_ ſi Ncl-in'çdefimotempo fece ZLBBÃ-

rif-{imp Gbnstantínoz A1139110 dentro

-la Cinà di Capua-vna Baſilica de' San- -

ti Apoflolixcioè Pietra-c P3019?) i ?lla

quale- díè nemsl-a Constantiniana a, c

doue poſe quelli doni . Panche d'ar—

gente dueddi peſo ciaſcheduna di libre

venti . Bicchieri d'argento tmdi peſo

ciaſcheduno di libre otto_ ., Calici mio

nisteriali quindici,di peſo cia-ſchedario

di libre due , Hame(cioè vaſi da con:

ſer-uar liquori)due, di peſ03ciaſchedu~

na di_ libre diece . Candelieri di bron

zo con diece piedi, di peſo ciaſchedu

no di libre cento ottanta : Lampane

d'argento trenta; 8c il dono,che_ oſſo-ri:

vna Poſſeffione nel Territorio Men

terno. La Maſſa Statiliana,che rende

ua trecento,e quindeci ſoldi. La Poſ

ſeſſione in Territorio Cangetano,che

rendeuaottantacínque ſoldi. La ?of`

ſeſſionel’aternonel Territorio Suaſ

ſano,che rendeua cento cinquanta ſol;

di z La Poſſeſiìone detta à Cento in

- ì Ter~-
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Territorio Capuano, che rendeua ſeſ-g

-ſanta ſoldi . La poſſeſiione Gauronica

nel medeſimo Territorio _$ueſſand,

~ che rendeua quaranta ſoldi . La poſ

ſeſſione di Leone, che -rendena qua
tanta ſoldi. ' ſi

;Eodem -tempore ;fecit Beatiffizmu-s

.Constantinu-s Augustus ,intra Vrbem

Capuam Baſiiicam Apostoiorumquá-

cqgnominaui: Constantinianam, Vbí

poſui't dona haec . Patenas argenteas

duas , peſanres ,ſinguizelib:vigin_ti,.

Schyphas ,argenteas _tres Ìpeſantes _ſin

guiaeiibzoó’c’o i. Ca'lices zm-inisteriain;`

',quindecimffleſantes ſing. iibras du”.

-Amas argenteas rima, Peſante: _ſingn

la: libra-sÌdecem A. Candela-bra ,aerea in'

:pedibus _denis , peſantia ſinîgulalib.

.c'ent'um oóìùzginha. Pharacanthara -ezx

argentofltrigint'as, Bcdonumtquodob

_tulít _poſſeffionem :in Territorio Men~ '

terno _. Maſſam S-_tatiiíta'nam ;Puſian—

te'm ſolidos ,-trecentos, 8c quindecím.

-Poſſeffionem ;in Territorio Cagetano

-G _z ;Praz
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pr'azstantem ſolídos- oäuaginta quinìñ-

quer Poſſeffio-nem Paternatn Territo

rio Sue-[ſano- Praz-stante”; ſohdos cen

tumquinquaginta . Poſſeſſionemad-

Centum territorio Capuano przstan.

tem ſolidos' ſexagínta . iìoſſeſſìonem

in eodem territorio Sueſſlmo Gui-oni

cam prxstantem ſolidos quàtraginta.

Poſſeffionem Leonis przestantem ſoli

dos quatraginta . -

Sorſe intanto anche d’eſſa la nostra

Chieſa, e-dopòhauere per lo ſpatio di

tre ſecoli-fermate le radici nelle viſce
reidella Terra , quale Pianta Celeste

del Senape Eu‘a’gelico vſcì- finalmente

alla luce ,- sì con gli edifici materiali,

sì congli ſuoi Santieſercítíl in publi

r co .
g 5- - e ſi Intornoà questo tempo a-uuëne in

Aèn‘íznfflzämffir* Roma quel famoſo miracolo :-cioè,eſ

D EDLCA-TIO- ſendo Sommo Pontefice Liberio( im

' perciòche San Siluestro- Romano fù

creato Pontefice-al primo di- Febraro

dell-'anno del- Signore- 3 14'. e morialli

~ 31-6
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’3 l ;di Decem-bre dell’anno 3 3 Là San

Siluestro ſuccedè San Marco Roma

no creato Pontefice alii l ó_di Genna

ro dell’anno z ;6. morì alii 6 d'Ono

bre dell’anno medeſimo 336. A San

Marco ſuccedè San Giulio Romano.

creato Pontefice alii 26. d'ottobre

dell’anno z 36.1: morì alii 1 z.d’Apríle

dell'anno 35 z: A .San Giulio ſuccedè

Liberia Romano creato Pontefice

aili 8.di Maggio dell'anno 352 c mo

ri alii 9. di Settembre dell’anno 367,

fiche da San Siiuestro à Liberio inter

cedè quaſi lo ſpatio d'anni zo.) E Gio

uanni patrítio Romano, non hauendo

dalla ſua moglie eguale à ſe di merito,

e nobilirà,-proie , che instítuíſſero he

rede de loro ben-Lin voto l’offerírono

alla S-antí'ffima Vergine Madre di Dio;

con affettnofe preghiere d’auantag-* '

gio dei continuo fupplicandola de

gnarfi con qualche ſegno ſenſibile adó_

ditare in quale pia opera di ſuo ſerui

510 , _e gloria,particoiarmente voleſſe

che
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che rlmtplcgaſſcrode cui preghiere;

voti di cuore fatti con ſincero aſſetto,

_la Beata Vergine Maria benignamen

re eſaudite,con vn'ſollenne miracolo

il dimostrò . Atteſo’nel quinto giorno

d’a gostomel qual tempo in Roma ſo

no in _ſommo grado i calori estivi, _ca

dura di notte neue dal Cielo,ricouerſe

vna -parte del colle Eſquilino: e nella

medeſima notte _la Madre di Dio ſc

paratamente in ſogno dandoſi ai díui~

dere à Giouannhöl _alla ſua moglie, ſi. -

gnificò loro -: .che in quel luogo, che

vedeſſero ſparſodineue, edificaſſero-

vena Chieſa dedicata al _ſuo nome , e

,che in talguiſa voleua Ella eſſere da-

efiì ínſlituita herede de' loro ,beni ll”

che riportato da -,Gioízannî _à Liberia'

Pontefice _, affermò eſſere l’isteſſoin

ſogno auuenutoàlui. E perciò con

ſollenne -ordine di popolo,e Sacerdoti:

con -publiche g, e '_ſupplicheuolipreñ

ghiere , ,venuto ;al ,colle ,ricoperto di

_,neue,deſignò _illuogo ,della Chieſa, _e

fù
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fù fabrícata col danaro de' Coniugi

fortunati- La quale fù ſu’l principio

con varíj nomi appellata: cioè: prima

la Baſilica di Liberio , come quella',

ch'era stata eretta ſotto il di ~lui Ponti

ficato . Secondo Santa Maria al Pre

ſepe: perche vifù portato per Sacro

ſanta Reliqnia ii medeſimo Preſepe~

nel quale Gíeáù Cristo ſù meſi0,quanu

do nacque nella Capanna di Beche

lemme . Mà eſſendo in Roma ſottoil

nome di Santa Maria Vergine molte

Chieſeflcciòche ficome questa Baſili

ca tutte l’altre del medeſimo nome

ananzaua, e perla nouità del miraco

lo, e per la dignità , così anche ciò ſi

eſprimeſſe con l’eccellenza del nome,

ii nominó , e restolle per vltimo que

flo il più nobile, di Santa Maria Mag:

giore. r

Hor ſicome-con l’annuncío di quel

{lo miracolosì celebre riempi tutta la i

Chieſa d’allegrezza la fama: così in ol**

;re destò nclcuor def fedglhe maggío;

re
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re affetto verſo la Gran Madre di Dio;

e maggiore oſſequio verſo il di lei ho.

norezQuella neue fù incendio, che di.

' ramandoſi dal ſupremo Capo , e della

Chieſa,e del Mondo , nelle inferiori

Città come in membra, acceſe gli ani

mi all’irnitatione: e tanto più, quanto

che ſoggiungeua la- fama eſſerle que

st’oſſequio di Tempíj eretti al ſuo no

me, così caro , come ſe da fondatori

foſſe de' loro beni instituita here
de . ì - ' g

ñ-- Nè ſolo ſi ritraſſe dal ſuo Prototipo

in Roma l’eſempio in- quanto la ſo

stanza del fatto , cioè in ergere altri

Tempíjin-honore della Gran Madre

di Diozmà anche negliaccidenti :cioè

nella forma,& architettura: rítrahen.

do tutte;(varie però nella capacità ſe

- condo la maggiore , ò minor _potenza

de' ſuoi Autori5)l’isteſſa forma aggion

ti,e nome di Santa Maria Maggiore

del ſuo eſemplare . Come da molte

Chieſe conſecrate alla Vergine ſotto

que

l
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'questo nome di Santa Maria Maggio

ze,da quelle particelle, che ne ſcura;

fiano, ſi può ſcorgere, testificando ciò

l’vniformità di ritrattiali’ldemdcè ha

uendo tutte l’apſida , ò volta del fronl

tezſpitio fondata,ò sù d’vna colonna, ò

sá due-congionte inſieme. E tutte ſi

diſſero col nome di - Santa Maria

Maggiore,con l'aggionta però de luofl

ghi, oue furono erette: come per ca

gione `(l'eſempio Santa Maria Mag~ì

giore -di Capua,cioè della Cíttà,e nel;

la- Città di Capua erettascioè la Capua

antica -.

E ſe vogliamo indagareí riſcontri

de* tempi,_e dellecoſe: in-augutnentor

e di questosì -gran míracoloze del mio

racconto ;-trouafëffimehe questo mi

racolo della Neue, non ſolo fù vn ſe

gno ſenſibile à gli ſpoſi , 8c al -Pontefiz

cezmà anche vn testimo-njo del Cielo,

8c vn ſimbolo , co’l quale da Dioſi

eſpreſſe al mondo la verità della -qua

le , ſi contrauerteua in queltempo,

H ſi*,
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ſimile ai quello del Rouet-o , e' delle;

fiamme-;che ſi aſſume da Santa- Chieſa

à ſignificare la Verginità di Maria' .

E prima dico in augumento deli

fatto: Perche ſi dubitò- intorno questo

' tempozcioè nell’anno ;go-nelle' Chie

ſe dell’Oriente della verginità di Ma;

ria :' 6c 'hebbe origine questo errore
dalla Macedonia da vn tal Velſicouo

Bonoſo . Laonde parue , che anche

lddio con questo ſegno voleſſe con

-correre à testificarlo dal Cielo: Imper

ciòche ſicome- contro il corſo della

natura ne’ ſommi calori estiui potè

ſerbar-ſi il ſommo del gíelo , 8c in eſſo

il ſommo del candore: così in Maria,

nei ſommo grado della ſua fecondità,

che diede aI/la luce 'il fiore del Gene`

re Human’o , potè_ conſeruarſi illibato

il fiore del ſuo candor virginale , ne il

lor calore al gielo , 8C alla conflipatio

ne del freddo recare offeſa .

~ Secondo dico in augumento del
i mio racconto: Perche contro questo

CP,
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errore, per flabilíſé questo punto dei

.la noſh-aSanta Fede, -a` punto in Capua

'antica fù _celebrato ;il Concilio Gene

,rale,ou.e ſt flabilì que-ila verità; (quali

-Concilij ſecondogli Editti Pontificíj ,

BL imperiali non _poteuano -cel-ebrar'ſi

:ſe non 'in Metropoli; -) 'Et _in questo

Concilio Generale in Capua -fra gli

-altri zinteruenne -Santo Ambrogio .

.Siche questo giorno :quinto d’A-go

.Ro fù ſelicifiìmo -alla Chieſa veramen

Îte ſignato -à bianco , e co’l candore di

questeneui prodigioſe i: e molto più

per -il candore della Virginità di Ma

;ria per eſſo ſignificato: ,giorno che,~ſe

;per Padietro a’ge-nt'ili ‘z-fù --còn-ſecrato

-alla ſalutezìèealia-$peranza,fù :come-vn

ñcrepuſcolo ,è ,ò coñ‘neflt’ombra ,~ che

,diede al mondo la ,lucezcioè cheprcflb

i fedeli _-doÎ-ue-ua conſecrarifi -alla ;purif

,ſimavergîne Mad-re di Dio 5 dalla

,qualeè nata lavera -Ial-ute, -e nella di

@cui pietà ii appoggiano le ſperanzedel

,mon-do, 2

I-Î z Per

Tuir lhic dies :ſaluti

'ſacel-;ſacer-etíam _fuit

ſpeuapud nosautem

rcandidiffimae Dei

Ma tri Virgíni -níuís

;prodigio mſgm' ,ex

'illa vera ſalus oſta,

illius etiam pietatis

-ſpe nítímunlotBa ti

sta Maſc. in n

com.SS.in hac die .
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rabilis , ac pijſſimi

DFabii-Vecchionij.

'66 Miki-Meliſſa

Per il concorſo vniuerſale ad' eſem

pio di Rom-a,dopò eſſa, la prima com

,corſe anche l’antica Capua in questo

affettuoſo oſſequio à Maria Vergine, '.

Ne io m’arresto di dire , che ciòſù in

Capua con aſſetto particolare . Eſſen

do ben conueniente. che doue ſi do~

u-ea ſrà breue a-cclamare' la di lei Ver

ginità , quiui con modo particolare li-

erigeſſe Temp-io' al ſuo nome; ' ,

Era in quei tempo Veſcouo di Ca

pua'antica San Simmacog( ²*› amico

d'i- San Paolino Veſcouo di Nola ;~ il

quale Sa-n-Simmaco inſieme con San

Benedetto Veſco-uo d’lſernia ſr ritro~

uò preſente alla di lui morteg-) questo

ì racchiudend'o nei mezzo l'antica Cri~

pta,òGrottaffihafùlaprimiera Chieſa}

edificò‘la’preſente ;*- 8c ad- eſempio di
Roma la dedicò à Mari-a Vergine for-ì

,to questo' il più antico , e no~bjliffimoî

nome diSanta Maria Maggiore; agi-

giungendouiſr poi,di Capuazcome ſuoi

_eont-radiflintiuo: ben vero ,- che

~ Bom
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non l’edificò nella preſente forma , 84

ampiezza; mai-cö-proportione all’Apſi-ñ

da,ò Tribuna di moſaico , che ſino al

preſente ſi ſcorge.quale dimostra non

hauer potuto eſſere così grande ;— mà

più- pícciola,-incluſa poi nella preſente

forma-8( ampiezza. ( E quindi è,che

molte prime Chieſe,e per conſequen~

za Metropolitane, eſſendo forte intor

no questo tem-po , e con questa occa

ſione dedicata alla Vergine,fon-o ſotto

il titolo di$.Maria ,. ) ~

Nel giro dell’Apſida , ò Tribuna ſi

ſcorgrono queste note.

SANCTAE MARÌAE SYMMA

cvs El’iSCOPVS.

Dicefi per tradirioneeſſere stato

muratore-ò fabricatore, 8c hauerui fa

ticato di propria mano; ma io penſo

dirſi ciò di lui, non propria . ma meta--

foricamente : cioè, per la cura,vigilan._Î

za, gs: aſſistenza cgntinua , e städio,

G e
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che egli hebbe , non ſolo ſopra la ſua‘

di Santa María, mà ſopra la Constantiz-

niana ſudetta, e ſopra il magnifico ſe

polcro di Santo Priſco Martire , _che

furono-le tre prime Chieſe , che ſorſe.

ro alla luce nella Dioceſi Capuanaz E:

-in oltre, perche nel -ſuo tempo,e for

, tunato gouerno , ſ1 viddein questa

Chieſa , ,dalle viſcere della Terra ſor.

gere _alla luce,dopò tre funefliſſìmi ſe

ñcoli,tre templi inſieme, ad honore del

yero nume,e de’ ſuoi _Santi .

Soggiunge anche la traditionemhe

caduto dal -tetto della ſua di Santa.,

Maria; ( oue egli forſi aſſisteuagdd

,tutto ;illa-ſo,' il pauimento gli diueniſſe

di ſotto morbido -_come piume , -e che

_laſciaſſe impreſſo in vn marmo il ſe

gno d’vn ſuo ginocchio-, al di cui -toc

,co diuenne _il marmo à guiſa _di -cera
molle; ’ ~ -i ' p

Il ſuo nome di Símmacoda qual;

:che indítio eſſere ſtato del ſangue de"

Senatori Romani . Certo è,che _hora è

-..W VC
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_venerato fra Santi: 8c hebbe in questa

ſua Chieſa di Santa Maria ſepoltura, al

preſente dal tutto ignota '. E ben ve

r0,ch’io hò vn contraſegno, che il ſuo

Sacro Depoſito in vrna di marmo ſia

riposto dentro , e nel mezzo dell’antî

ca Cripta, ò Grotta , che fà il primo

Oratorio a' Fedeli Capuani . ~

L’índitio, che à ció ſentire mi ſpin-ì

ge,è che ſino a* tempi vicini à noi, nel

di venteſimo'ſecondo d’Ottobre,gi0r

no della ſua morte, nel mezzo di que

sta Chieſa ogn’anno ergendoſi vn’Al

tare portatile vi ſi celebraua la Meſſa,’

con l’Oratione: Propitiarqöcc. in pra:—-

ſenti requieſcít Eccleſia .

E questo Sacro Rito . penſo che ſi

deduchi dall’antíchiffimo :cioè di ce

lebrare il ſacroſanto Sacriſicio della?

Meſſa ſopra le Tombe de’Santi Mar:

tiri, le quali per l'adietro ſi collocaua

no non ſopra,ma ſotterra; e per con

ſequenza può eſſere , che collocaſſero

quell’Altare nel mezzo in quel luogo_

àpun
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à~punto; oue di ſotto corriſpondeua la

ſacra Tomba del Santo .

Resto nondimeno dubioſo ,~ potenî

do eſſere , che questo vſo naſchi daal;

tro fonte: cioè che dall’eſſere questo

ſacro Sepolcro ignoto, ſi formi l’Alta.

re nel mezzo , ch'è il centro per ogni

luogo: Nel Calendario manoſcritto

del Teſoro Capuano ſi hà alli zz:

d'ottobre Santa Solome, Santo Sim

rLKaLNouemb. maco Veſcouo Capua , e Confeſ

S. Salomze . S. Sym- {ore ' ~

machi Epiſcopi Ca- - '

PPWÙ ö: Confeſſo? Ne ſolo questo Santo Veſcouo edi

m ' ficò questa ſua Chieſa dedicata da lui à

Maria Vergine ſotto il titolo di Santa

Maria Maggiore ſimile in qnanto la

ſormaà quella di Roma dedicata da

Liberia Sommo Pontefice ſotto l’iſìeſL

ſo nome alla Gran Madre -di io f ma

anche ſimile , 8c vniformeinquanto

gli aggionti -: imperciòche ſicome

quella ſù detta anche Santa Maria al

Preſepmsanáa Maria ad Prazſepe: dal

Prcſepnche vi fà aggionto; così qui::

flo
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'sto formò in {questa ſua Chieſa ;rn Pre?

{cpe-ſimileà quello; del quale ſino al

preſente,benche-ſotto altra forma , e

ſito- , ſi -ſcorg-òno`antiche Reliquie , e

vestigi . z; ' ~

E questo nome di Santa Maria

Maggiore di Capua,-ò Santa Maria -di

-Ga-puajù l’antic-o,-primiero,e nobílifiì

mo, che denominó_quefla Chieſa , e

ſempre restandole z anzi 'co’l volger

degli anni, e delle coſe , díramandofi

poſcia all’habitationi -formatei'e-íntor

no,denoſminò anche il luogo-, e Caſa

le,-ehe ſe l’ereſſe-d’intorno ,con tanta

medeſimità~,e trasforma-tione_, che an:

²dare per cagione d’eſempio , _à Santa:-`

Ma-ria'MaÎggiore , pò- à bantaMaria di

Capua , s'intende hora andare al luo~

go‘; cioè al nobiliffimò- deila preſente

Bapua ſnborgó . _ - _

, Lîamicaçvetare ſacratiſſima Imagi A NT--IQVA 1…

ne dt _:Matta Ver-,gine ;fatta eſprimere, Säáffifffiîffi

dalprimo ,Autor della Chieſa .Sa-n Sim- G 0- `

maç-o,;è quella 3 che -ſi ſcorge à Moſai

~ I :co
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fo eſpreſſaflſſiſa nell‘apſida' ,Î ò "l'ribuk-

na co'l Diuind Bambino iti grembo;

-eſſendo questo í l luogo più nobile ,z e

quella -volta trionfale, nella quale ſo.

leanſi- eſprimere ſu’l principio della

Chieſa con sì ſattomobiliffimo, 8c an*:

rico lauoro l’lmagini de' Santi, e que'

ſk'o il luogo,- oue ſi eſprimeuä il Santo',~

'ä cui era-il Tempio dedicato . .Se le

ſcorgono intorno ornamëti dell‘isteſ:

ſo lauoro' z e forli queſiti lauo-ro sten.

deaſi più; e ſotto l'isteſia ápſida,e- per

le pareti primiere r Opera affatto del

prima Autör ſuo: 8: erano in grande

estimatione in quei tempi si fatte ope~_

re antiche .

Si acer-ebbe ai queſta Sacrat-iſſimü

Imagine , 65' alla di lei chieſa oltre
modo la diuötioneì,eì cóncorio dall'eſ

ſerſi in Capua antica --intórnd l'anno

3 92. Celebra-to Yn Concilio Genera*

le g nel quale ſii difeſa', 8t horror-ata

la verginità di Maria contro vn certo'

yeſcouo della Macedonia Bonoſcíì.

-- - cu
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cuiſacclamatíone ;in queste contra.

.dc acer-:bbc , 8C _à questa prima [ma:

gine di Maria . 5c ,à questa ſua prima

Chieſa in modo la yeneratione , che,

concorrendo ,la Diuina Pietà per mez~,

,zo di'lei _à concedere alla moltitudine

de' fedeli,che vi eoncorreua ~,~ gratie

:ſingola-1,8: ;ì ,tutti -z hebbe per terzo

,il nomç di_ Santa Maria delle Grade;

 



 

'Testi-mono di Sep;@bg-og@
-.d-el; Concilio;-Gi':;ſil-cara]razr}--

SÌ‘ìÒd-O hſifflìÎüÎÒÌflîG’áÉù‘á-,-’
, ':-z ,,; ;ſu L1Peſo dal latin--o al-noſ_-_tro_zñi …Lì .,~ ”,Îx-Yglgare-

i.- _ e _.:-j'rviz-z :trani-;god

ì- - "Mbrofl -reefliaézzinaflixas

' ue in che ſar forza Euagrio~,--

haue_ fibene molto dtîi che te

mere Fl-au-iano-,- e peròrnon vuol com:.

parirein eſame' . Scuſi'n'o: questi- Era>~ '

telli il?giusto dolore-. per cagi-on loro

li'Vniuerſo;Yacillazgsç-f’ezſiìpëlladimeno

flan ſodiflziíe'i _p af

fanno. bene eſ

'i' » ~~ ' 'Jper sì- lurígö… patſiiofxd trauaá

glia-:idallaìl'oi‘oihfänxiëneff Già tra;

questi’ due" non determinant-eſi a coſaé

vcrunar conſaceu-olìe alla pace di Chri

 

;i²

l"

Proz- vigoroſa viueuain tutto il mondtr -

vna gtaue diſcordia. al quale nauſraj;



giodipaceC-hri ' iana hauea pur all-'a fif

rie il S-.Sinodo di Capua offerto porto

,di tranquilla quiete; con- dare- per tut

h tol’Oriente communicatione ad ogni

profeſſore di Cattolica Fede , 8c à co

testi-due fratelli-,e Conſacerdoti nostri

Egittiani pari-mente conſidenti, l’eſſer

dalla V.San~t›ità eſaminatizil-perche giu~

dicaſſìrno ,iche questo ſarebbe vn giu,

ditio- rea-tom ſincero , giàche à neſſuna

delledue parti . data che ſuſſe la com~

PrimeGhz/à di Capua: 69;

munica'tíuae , perſa-note alcuno più,

penderebbe i Quando dunque ;goi

iperxaua'moz che perleriſòlutioni--,_ je

mezzi:- termini di questo Sinodo tutto
e ,t - - a \ - o , o _ ñ

:qui-ta ſi, foſſe guidato rimedio, e Po-r

flozfine ,alla diſſentione è.- -ue--auuiſa-;la-

Santità Vrhauerz di nu'ouo il- ;nostro fre.

Flatiíanezfaeto ?ricorſo aiií aggiuti dele

le preghiere-”SC a' ſoffiagi degì’impel

riaiizrelcriffii -a iînuanoj dunque ſi ſono

affiancati _Saçazrdotisidegm 5. vn’altra

voflxazs’iíà dafarflz ritormza: giudítij , ſe~'

colaràài xeicrittisvnëaltra volta da tra-

&iii-,T “a”-
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'vagliare la vccchíczzá dc’Sáëſierdotî ì

han questi da ripaſſare i mari, e fiacchi

di' corpo,' c di membra vacillamí canf-

giarannola patria con vn clima ſora.;

stíerozdi bc} nuouo ſi" laícíaranno jn_

abbandono i Sacroſantí -Akai-,i Pep-gn.

dare in_ lontani paeſi.: la turba dc' pol

neri Veſcouùa' quali prima peſo :ion

:ccaua la poucrt-àbíſognoſi dell’ala-ui

ſoccorſo, fa rà forzata _à far viaggio col

víatícó del non haucrc, òccrcamentc

non con altra pro'ùíflonc . che ;on

quella dç"menchçamí.3 _Frà ;anni F13.

níano ſolo fuor d'ogni-legge; 'çomcli

parcmcn viene 5 quando tutti ne ſiam

raunatí; Il creditore; debitore ſcans

bíeuolmencc ſi vaímo all’ínçonxrdzcou

gesti non panno íntó’ncrgrſi Hauſa.

no ſolo non ſoggetto alla {Ol’KC’dCl-Sëk

,cçrdoçalc context-'0,' come lui Yu‘o'lc}

~ nè per i decreti-Imperiali, nè Per quei

dc' Sacerdoxizcom-paríſcc-ín Goflcíìstóóſ

xo,- .- E pure nç men' dolore I'Ì-_ace'rîm

n'è fiato motìíuqbastamc _z për' dare-:
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ad Euag’rio buona ſperanzadella ſua

Caüſahil quale pare pitî degno di ſcuſa;

perche Fia'uía-no lo fugge ; ò perche

flimando hauer da' fare con chi non_è

che ſuo' pa-rhl-vno’, e l’altro ſi fida più
nei vitij dell’ordinationeì altrui , che

tie'~ profit-ij; a' quali però' noi mostria~

mo v'oa strada n1iglíore.deſiderofi,chc

ſtan più tosto non offeſi per la]~` lora

bontà propria, che d;feſi dalla maluas '

gita degl’altri . lntornoalla qualcoſa

,giàche mi haue- ſcritto poterſi ritro

uar ,qualche mezzo da estinguere -

questa diſcordia tra questi Fratelli ac
cela, haucndo il Santo Sínodoall’ſivna~

nir-nirà vostrmsc à tutti Cotcſli altri Sa-Î

Cól’dotſ gittíj commeſſa la potestàfà

dimestíerí tr-nüar vn'altrafiata ' íi not

stro fratello Flauíano,e vedere, chein

tentione tenga z che ſe stai ríſoluto di

non venire z lenza contrauenire allo

che ſi èdeererato dai Concilio Nice

no,e 'Sinodo Capuanmcon pace di tuti

’ ti fate-in maniermpche non paia voglia-j

t tie-
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te dísfaré il' ſarto; perche ſe'íotbuftoìr

terra l’edfficioalſizaro ſon pre-uarícato-l

:e ,non mena, che ſe di nuouo in’alzof,

Warren-ato . Si coinſeruí adunque per

lapace daraà tutti ,, e ſi faccia però in

mam'eraxhe lo sfuggire dell’vna parte

n'on habbía forza nel cenercídelulLEr

ifluero penſiamo doucrne dar parte al~'

'la Santità del nostro fratello Sacerdote

della Romana Chieſa,- poſcíache ſiam

cer`tí,che ſarà tale íl vostro gíudítío in

torno á questa cauſa-,che nèmeno á lui

Poffa non piacere 5 perche così ſi ſarà

ben prouiflo alla Vcílí/tzsìñelwellfl~ ſenten

za,alla ſicurtà delJaÈoncordíaÌe uíe
te,ſc ;dalla voſhá prudenza ciò ſi dqèxer

mína,che frà/noí non caggíom' diſſen

tlonemon‘íc noi ancora con in man-d la-

ſcríe de' nostri decreti hauendo co o

ſciuto non eſſerſi fitto coſa, che dalla-

Chieſa Romana- non merítílîapproua._

rione , tutti allegri ſemiremo' ilfi-uctg

di ral’eſamç , " -

-,J

a:EM da”

ñ ñ

_~~
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g Panzachandic-aim, -7;-- "
f De Concilioîncapuanoſi'f i; ,

_EX Epìstola rl SanE’ci Am;

/-"i, broſij l-1b.- ro, quae -A i 7

'est-_7,82

i o' - Mbroſius ~liheciphiltxhion ha;

_ be-t,quod_vrgeat E'uagrius, 8t

_; habetquod metua't Flauía-nus,

ideoque reſugít examen . Dent fra»- '

tres veniam dolori iuſio,propter ip’ſos-

Vníuerſus Orbis-,concut’itur , ö( illi ta

men nostro non cöpa tiuntur dolori a

Per-stringi -ſaltem ſe :arquanímitcr fe

rant ab ijs ,’ quos vident ſua per .ñtantof

rum curricula temporum irexari in»

tentione_ inter hos etenimduos nihil,

quod ad Christi pacem pertineat , eli

gentes,grauis toto Orbe ſia'bat diſcors

~ ~ dia -.4 Guizboneetpacismaufragio Sani

i _ &a’Syriodus Capuen-ſrstandem Obtu-j

ieratportum tranquillità-ris, ~vtomni— '

bus per totum Orientem darctur c'ö

~- - K mu
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muníìoo Cacholícam confitentíbus fil

,dem , 8c duobus istís Tux Sanéìítatís

exam-cri ím-parcíreturfrarribus,& *con

- — ſacerdotíbus nostrís AEg-ypxíjs parícer

confidentíbus : quia hoc verum ludi

cíum fururum arbírraríflſumus, quod a

_ neurríparciſocíata commùníone ali-

q-oo fá-uorc prope-ndcrec. Cumex his

igícur azquiffirna: ſyrmdi conſh'rnutis

fperaremus iam rèmedíum datum, fi

_ nemque oblatum diſcordia: ,- _ſcribít

Sanätítasrùá írerumfracrem nostrum .-

Flau-íanum adprccurn auxi-lía’_ z Sc im

períalíum reſcríprorum ſuffragía‘ re

meauiſſeffluflra ergo ranrorum Saccr.

' dot-umfuſu's laboîr , ire-rum ad huíus

ſaaculíliudícíareuerrendum , ítermm
ad reſcríſipra, Eroi-um vexabuntur .Sa

cerdorcs [one's ,ñrransfrccabunt maria-;a

irc-_rum ínualídí corpore pan-iam pere

gríno-níuffibuflt ſolai-5._ íterum factor,
ſanéìa Alraría déſerenm-nvfín--lonſigſhſi

qua-proficíſcamur-, íterumzpauperum

mrba: Epíſeopómmquibusante one: *

l'0*
~*" ' 2-.;

…MA—l



roſa paupertas- non'erat , ex-teirna: opisr i

p -_cgcntes, çompellenturinopiam gere

'rc , aut ccrtè Yióiu-m inopu’mitineris i

vſurpare . (i`nterea ſolus i exlex na:- "

'uianus(vt ille videtur)non venir, quà'

do -omnes conuenimusſioenerator, 8c '

debitorinuicem-ſibi occur'runr, isti -ſi

bi non _poſſunt occurrere, ſolus exio-rs

Plauianus (vt’ipſevul-t' )- Sacerdotalis

_conſortìj , qui nec lmperialibus decre

~ ris_ , nec Sacerdotum conucntui prac-_ --

ſentiam faciatſui . Nec tamen etiam

hoc moti dolorezfratrí Eua'grio 'dona

mus ſpeeíem bona: cauſa:. quieo de» '

fenſabilior- ſibi videtur-, quod cum re; ~

fugit Flauianusautquod habcre ſe al- -

rerum arbitraturaequalem ,' yt'erque

aliena: magîis .ordínationís Yítíjs,qU-àm`

~;ſuis fretus, quos tamen ,nos in meliorë

~Yocamu,s,viam,_vt maligna”; , ſuis

Podi" boni-3* quà!!! alícnoViti-o dcſen-i -'

di - Qua de tc; quoniam texuifli lite
J’ís poſſe typum rſieperiri-aliqnem,quo- _ñ -If

Pcſſitauferrifratrumdiſcordiazcum~ ,_ ~- -

' K 2"' » -San

~
’

a

I
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-Sanáasyrnodus èogníc—ionis iui vna;

L_ -*ſi nimira--ti tuae, coeteríſque ex A Egypto

_ Conſaçerdoribus- n-ostris commíſerir,

* item-m oporret ſrac're'm noflrumFla

-uianumconuenias, vt'ſ-i in eoperſeue

rauerir, qu-od-vëniendum non parer.,

ſaluis Concili} Nicçníſied diam-ſyne

'di Cap-uenſis statutisdllibara ;pace voi-_

uerfommira coflſulas , vr 'non -videa~

mur dest'rue-re quod - xdificamm- est:.

, ſi enim qua; ;dificaui dfleflruo, prazua—

ricatoremmaipſe constitumac ſLquç

destruxi iterumzdificem- . Seruetur

ergo imperrira: Pacis-grafia inter vnió

uerſos, 8c nih-ilomirnus d-e-cli-nacío par-~-

ti-sa-lcerius frustrandi effeäum habe

re non poffit . Sanè referendum”_

b-ítra-mur ad Sióìurn fratrem nostrum: -

Romana: Sacerd'otem -lìccleſiae-, gu@

~ niam prazfumímus- eareiudí-caturuní,

' ' quz etiam illi-cliſplicerenequeant:ita

enim vcile eric conſul-tum ſenremiz,

ita Pacis , &quietis íecuricas- , -ſiçíd

'vestroÎsta-macur conſilio , -quod- com»_

` - ' _ mu

\,_



' , Pri CM; di capua; 7-7

iíiunioni nostra-z diſſentionem non af.

'eſe-rat, 'vt nos quoqzg accepta nostrorum

ſerie statutorum , cumíd gestum eſſe; .

cognouerimus , quad Eccleſia Ro.’
i mana haùd dubíè comprobarit , lazti

_ ſr-ut‘tìtumhuiuſmodi examinis adipi;

ſcamur:

' Nel medeſimo tempo, cheſorſe la ~

Constanti-niana. , e questaſſdi Santa. -

u Maria Maggioreſorſe anche nella via "

Aquaria il magnifico ſepolcro ,del

Santo Martire-Priſco” della ſua Santa

Alberg’arrice Matrona . E fùin questo

modo.$uelti dal medeſimo ſepolcro

antico; che"fù giàde’ Capuani Gëtíli,

iſaflì , e quel medeſimo rozzo mate.

riale,(ch’ergeuaſià punto, oue pochi '

anni ſono eretta vna _colonna dí mar.

mo,ſe ne ſcorge nel ſuolo , e nell’aia

ſpiegata- auanti il preſente qualche,'

vestigio;)cóme di-,coſa già ſacram’e ſi:

formato il preſente; del quale four-a,'

stando di preſente ſolo la, cupola- , e

parte della ſini-straala z, ( - l'altra data àÎÎ

. ’ -terra
\ - 'i r":
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terra per amplíarlo' a- capacità mag.

` giore”- ſi ſcorge quanto ſia stato vago,

e magnifico, mirandoſi interſato , öc

' - ornato à'moſaicoeſprimence vaghe,_e

ſacraríffimelmaginí : il qual lauoro~

;_Vr-Îiforme con quello del l’A-pſ'ida , Î-ò

~ Tribuna di Santa Maria; dimostra,ò '

che l’isteſſo San Simmaco ne -ſia - stato

. l’AutOrCÒ pure(ilche è più probabile) ,

-eretto questo Santo Sepolcro 'dalla ,

magnificenza del pnublico , egli il Di.
i rettore .

Fùîil dilui Sacro Depoſito in lvriah

i vrna-di marmo collocato ſotto il cap.

Pello,ò- cupola ; e d’intorno vi furono `

edificate stanze , 6c habixarioni per-i

custodi , manſionarü. -ò cubícularíjsíç

quali Vigila-ſſero,e ne -ſourastaſſero alla

custodia,e di- questi edificíj,ò manſioni

ſe ne ſcorgeſino-al preſente qualche'

veiligio ,. E fá di canta venerationc

:questo Santo Sepolcrmche da vicini,e -

-da lörani popoli venerato; vi ſù grfa'de-

ilconcorſo, Bcàll’inconuo grande la. '

- - Mola
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moltitudine delle gratie, e Diuíni be."

'n-eficij per interceſiìone , e meriti -del

Santo ottenuti.; " -- Nelmedeſimoſepolcromeldſronte;i

ſpítio'dell’Ala destra all'ingreſſo' inf ~

v'n’altra vrna di marmo ſù collocato

parimente ilSacro depoſito di Santa

- i Matronaze da questo è fama , che ſia

* ſca-tórita vn tempo manna . Durafin

di preſenti-:à questqsaero Tempio , ò

magnifico ſepolcro,che voglíam dire,

di questi due gran Santi ,il concorſo

de’fedelùe neldì vigeſimpquinto di

Gennaiqgiorno della Oedicatione di’

questo Sacro Tempio al Santo Mattia
~ re Priſcoìt'e nel di duodecimo di Mar._ j

zo giorno del felice tranſito al Cielo

di Santa, Matrena. E nell’vno, e nel

l'altro giorno vi…ſi guadagnano indul

-grazie”, grat-íe grandiſſime conceſſe.’ -

per l’adietro daSomn-ii Pontcfici del

commune, e Celeste Teſoro di Santa

Chieſa -. Nell’anno poſcia intorno

~ mille di Christo il ſacro Depoſito di

r San…- ,

" da
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_ ' - - -San Priſco,dicu_i raggíoniamo; ma.,

\ ’ i i - uato , e portato in Capua anti-ca nella

~ ' - Chieſa di Santa Maria , che fù il ſuo

prívmoalbergo, eſede, e parimente

collocato 'in magnifica vma di marj

mo; e finalmente leuatò,e traſpor- , ~

'tato nella nua-ua Gàpua, .in v-rna d'ar

gento ſi-ripoſa nel di- lei commune

eſoro . Restò ſibene nel ſuo antico;

e magnifico ſepolc ro,;ò -Tempioznel'la

medeſima vrna il ſacro depoſito della

@ſua grand’Hoſpire- _, 3c Albergar-rice-

Matronagil quale-fin di preſente 'con

è.- ſommo affetto , e deáotioneè venera

- toda tutto il commune della Chieſa~

~ di Capua con ottenerne ~gratie, e doni
1 g - - ~ ' i" :i

Nella :medeſima Capua antica do-Ì

pò -vn ſecolo fà edificata vn’altra Chie

ſamagnificaz( la cuinoti-tia- aggiungozl

p eſſendo neceſſaria alla mia' 'narratío-î
A _' ììäe; ’) ai San Ste-fano' Protomarſitireîda-l'

Anno _Domini 530.

fuäSantoVeſçouoGei-mano; cche:L -
_d-iuenſinepotcia .Sede Veſcoualc; dalla;

…—- - 1 ~ 'p alla*:
-7‘'
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quale frä ’le ruine dell’antica Capua ſi

ſcorgono -i vestigi , e con questi rima

rie anche il rio-mer cioè Sanistcſano

di Capua Antica; Sanóti Stephaní Ve;

teris Capua! .

L'occaſione”: il modo eſſendo-Hal

to del tutto miracoloſo non mi deue

eſſer gra-ue breuemente accennar

lo .

Ritornando :da Costantinopoli à

-Roma iCardinali Legatí con ,il Cor

po di questo .Santo ;Proto~martíre x, il

Ve-ſcouo di Capua in quel tempo,.cle

ro,e popolo con .gran pompa gli vſci

rono all'incontro fino all’antica Città

di Calatia; ( delle cui ruine ſourasta

qualche vestigia_; qualecaduta con la

ſuaantica Capua , riſorſe -coÎl riſorger

di questa anch’ella, oue è di preſent-:5)

Et-eſſendo questo felice incontro lu’l

meſedi Maggio , il Cleto andò carco

di_fiorhe dighirlande , .per -ſpargerle

àuanti il ſacro depoſito , (3L infiorarne

le ,viez de' quali nell’andar per strada,
i L _eſ

-Speciern quandam

tnumplu praeſctulit

Pompa illa , qua sze.

phani corpus ab Vr—

be Byzantina adRo

manam deduóìum..

est .

lo: Baptista Ma

ſcul. in Encom. Coe~

lítum ſastis nom's

Maij.
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eſſendo il viaggio lungo. e’l tempo

caldo , ſe ne collocaronoil peſoſu’l

capo; ( equ-indi è,che celebra-ndoſi

ogn’anno questa memoria nella pri
ma Domenica di Maggio ,ſourasta in ì

eſſa pur anche il nome de’Preti Ghír

landati 5') ſe pure non vogliamo inda

gare di questo inghirlandaríi del Cle

ro in ſimiliallegrezze origini più ſe

crete z Gxonto á Capua il Sacro Depo

ſito,ví ſi fermaro i Legati per tre gior*

ni z Et il Santo iti-beneficio diquesti

popoli ſ1 compiacque operare molti

miracoli; Pregarono intanto humil

mente il Veſcouo,8c il popolo'i Lega

tià conceder loro di quel Sacro De

poſito vna particella per pretioſa Re

liq-uia: mà questi ſcuſatoſi non poter

ciò concedere , ripigliarono il lor-ca

mino:E dal Veſcouo,Clero,e popolo ſi

tenne l’isteſſo ordine nell’accompa—

gnarlo , che ſi era oſſeru-ato nella ve

nuca. Ma quando da Capua antica ſl

giunſe ſu’l Ponte del fiume Volturno

m
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in Caſelinoz(oue è di preſente la nua."

` ua Capua ; ) Qucgli,che sù le ſpalle in

vna ſacra lettica couerta portauano il

Sacro Dcpoſitmsù la metà del ponte ²”

da forza ínuiſibilc arrestati,per molto,

che all’incontro ſi forzaſſero di ſpin.

gerſi , non ſu poſſibile çaminare auan.

,ti , 5c à tal nouità ſl auidderoi Legatî

della Diuina díſpoſitiongconla quale

voleua Dio”: -il Santo, che in Capua.:

a» Idest alſo ſupe

riùs ohm extrucìo .

xestaſſe di lui pretioſa Rel-iquiazLaoné '

de vn braccio _del Santo Protomartire

fù _à Capua _donato .
I

Anzi la .tradittone ,ſoggiunkgesſhc io

'aggiungo qualunque ella ſia; ) -chei

Cardinali -accostatiſi , -e -di ſcouerta

,l'Area d'argento, Que _riponeuaſi il Sa

cro _depoſito , -trouarono fuori disteſo

.in atto di porgerlo 'l’istcſſo Santo, ſen

;za ;che quella foſſe aperta , i l -braccio

dritto; il quale preſoſu conſegnato -al

Veſcovo .

Tuttociòè ,eſpreſſo al modoantico _

in dipi-ntura in vn quadro in legno,

L z che
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che ſi conſeruîa nella Metropolitana;

q-uiuida vna-antica Chieſa dedicata al

ſuo nome-tra-ſportato 5 quella diruta

per -format-ui la prelente piazza del

Popolo . _ ' -

Vida Baronij-an- öoggiunge anche l’isttſſa traditio

ZÎÌL-ÃÌÃÈYÎ‘Lflfl-Ì} tre-,che il Santo Veícouo Germano gi’

àîl’gîî-Îèhedffiììì to la-prima volraz(dico la prima Volta,

perche due furono mi- le fue nobili le*

gationiz) Legato~ Apoſlolíco’ all’lmpe-

ratore in- Constan-rinopolizöt hauendo

raccontato à questo il--fatto- occorſo in

Capua , L’imperator gli ſoggiunſe’}

che già-,che i1 San-to era stato sì liberale

Verſo la di lui Città , egli voleua imi

t-arlo:e glidonò vna Costa _, 6c i denti

del medeſimo Protomartire r e vi ag.-

giunſe-anche il dono di vna Mamme}

la di Sant’Agata. E questa fù anche

-l‘*occaſione,che ſi preſero l"Vno,e l’Al_

~lira da questa Città antica, e nuoua per

í-ſuoi principali Protettori . E questa

ſacre,e venerande Reli-quie &conſci-z

uanofin- di- preſente ;nel ſuo corn-j

V Bua

r



Prima Clair-fà dz' Capua. 857

'i e r . CAROLVS MA
mme , e ſacro Teſo o GNVS TEMPLI

in questa Chieſa di Santa Maria nospes.

Maggiore nella ſua primiera forma.. Anno n°91… 737.

'vna notte dormi. Carlo Magno Rè di

Francia E l’occaſione tù, che Deſi

derio Ùecimoſesto de' Longobardi,&

vltimo Rè dell’ltalia , non hauendo _ - _ _

c-he vna vnìta ſua figliuola la co-llocò pRÌ'ZÎÎÎÉ’ÎLÌÉÎÎÌ

in matrimonio con _Arichizí(che in no

stra lingua ſuon-a Erricog) Principe di dFſäÉiPáione aPCud

Benevento; onde egli ſuccedendo al inilldiiilçäîzriníuîd

Reame ſe ne incoronò . Mà CarloMagno per le ſue pretenſroni diſceſo storia- "dalla Francia con poderoſiffimo eſer

cito,giurò, che giamai hauerebbe de

ſisti-to,ſino à tanto,che col ſuo Scettro

non gli haueſſe fatto cadere dal capo

la Corona,& il capo dal busto,' Gionto

in Capua,e per la via di Beneuento al

destro lato della nostra Chieſa accam~~

pato l'eſercito, egli ſi ritirò quiui den

tro ad ora re; e quiui egli dormi la

notte; E quiui conuenuti prima i Ve-z

ſcouhcioè il Metropolitane di Capua;

_ _ e ſuoi
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e ſuoi ſoffraganei à riuerirlo,talmènié

ſi trouò ſu’l mattino d’animo mutato,

che concedè ad interceflìone di que-f

fligin beneficio di Errico quella pace,

che à ſuoi Ambaſciatori pertinacemë

te ha'u'ea negato; Onde non paſsò ol
tre Capua: e ſolo ostando il .ſuo giura-ì

mento; il Metropolitane con _ſodíffi~

-me ragioni, e con altretanta facondia

il perſuaſe, -che hauerebbe _il ſuo giu

tamento adempito' _con eſercitar- quel~

l'atto con l’imagine d’Errico , la quale

,era ntlia Chieſa di San .Stefano co

,ſlumandoſi per ali’hora l’lmagini dç’

Prencípi dominanticollocarſi in pn.

blico nelle Chieſe principalíg) Onde

iui conſerixoſizöè eſercitato queljl’at-to

conc-:dè ad Errico la 'Pac--e . A nzi

'nelſanno 788.13 ,,confirmò al Principe
Grimoaldo ~ſuo figliuolo -con vniurſierz

-ſalone mai _ſperatſia _allegrezza de' po:

- Ex Baron-ex Rigín. ſuo PſinçíPaIO .

Questa gratia dunque riconoſciuta

da Maria Vergine, :dalla dilei pietà
ſi ì i A OPG—o
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operata nella ſua Santa Caſa al ſuo

grand’H0ſpite,per religioſa gratitudi

ne,ſù cauſa,che questi popoli, öc il lor

Signore Errico imprendeſſero la ma

gnificenza,e la nuoua costruttionmdel

nuou _› Tempio; e foſſe come vn voto

proſciolto,e reſo ai Santa Maria delle

Gratie peril diuino beneficio riceuu,

to, rest-indole per terzo questo nome*

E per tanto preſo l’altro numero di

colonne, che’lſostengono,dagli rui

nati edificij, l’ampliarono nella forma

preſente , non restandouí dell’antica,

che il luogo, ( cioè lo ſpatio delle tre

prime naui terminate nel fronteſpitio

nell’apſide) -dilatato in capacità mag

gioreil Giuſoin corpo; l’aplìda con la

Sacra Imagine di Maria con gli ſuoi

ornamenti d'intorno àmoſaico ; eli

primi due ordini di colonne , ( cioè

quelle ſole,che eſſendo del medeſimo

miſchío , e pietra di molto preggio,

preſe nella ſua prima formatione del

3 zo. da qualche _Tempio ì” d’àdolo

l*

TEMPLl

A MPLl ATIO.

a” Puro hoc ſuiſſe

Templum louis.
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diroccato, terminano la naue maggio'?

re,)eſſendo tutto l’altro da’latLöc vſcio

a-ggionto . E nel medeſimo tempo

l’istetſo pio Principe edificò in Bene

uento ſotto il nome della Diuina Sa.

pienza,ò Santa Sofiatvn’altro magnifi;

co Tempio al Nostro Saluatore .

TBM-PL! Alla magnificcnza non meno della

CONSECRATIO' nuoua struttura,che dell’antica de’ſuoi

natali,.e miracoli di questa Chieſa . ſi

douea per Corona vn miracolo maſſi--

mo E: fù, che à preghiere del ludot

to pio Principe Errico , conferitoſi il

Sommo Pontefice da -Roma à Cap-ua,

con quella magnificenza ,' ö( accom

pagnamentmche è tanto , öc à sì gran

Perſonaggio conueniuaſi, acciò con

ExDAguntpſſco- ſollenne conſecratione la conſecraſſe,

PO CX ſcrm'ììó'dìì e ſeco portato gran numero di reliquzîe-
ten~ p. Adhuc am

plms agenda ſunt per qniuí'coliocarle;&oſſeruato tutti

glílillî Deo nostro- . , . . . . . . . .

Hance'um Eccleſia, gllalUlSaCſlRHhChC in ſimiliatttdi

quam feclt nomim'

ſuo const-ſul' , ſec':

enamSanótorüMar _ ñ ' p’ -

tymnmhqmíum_ corſout gran numero dtnfemu per

Phus -honoran- la vene-ratione delle Reliquie , e per

il



Prima C-Birſè.di‘ü’ſſ mfKimi-radiali) , cíheì ’d'órdinarioi inſiîquëste

ſoil-e’nnizConſeckatíoníëſol-Èá ffiîçëdë*

pc ;è en t-rato il 'Comino I’.omefic'e-àíl

Grand'Atto della-conſecracionenxro-.

- uòr-la- Chieſa tutta piena d-ó’vmpwfumo

i celeste-,à guiſa dívna'- candidaambeyöz

- storie ,

accostatoſi al preparato' Altare ;nel

mezzo della Chieſa-trouò quello ſcrit

to in oro, come -ſi dice nell'inſiſcrittio—l

ne :FN e ciò deue-parer -strano _a- lui--

perciòche , come-ſì _hà dalle Sacre Hi

pä' l’adietto in ogni ’ſollcnne

conſe'cratione- di Chieſa, .vi concorrea

lddio con qualche miracolo, ~ :confir

- mando la di lui" D-iusina‘lììîetà con ſe-.

giri -ſenſi-bili-quiuilaítia- aſſistenza ; e.;

dimostrando a, con-modo particolare

quiui ~-egli Îhabitare -: "eſſeri-do! stato per

liadietro neceſſario in confirmation::

della Diuiiia -preſenza , -öc augumeneo

’ dellanostra ſantafedecol latte de' Mi--

rlacoli'snurrirèaneorëbambinalia-…hie

ſa -: così -noi irrighiamo le pianteäîfinſi

o-he- fermino'l-e radici,dice San Gregor

aio grande . M Di

lTfi-’r…-p \~

Yg-ì ' ñ-’:-')

- 72 …J

Pl'-u :.r LA-;

2)! i

«Ni ?mſn-SPI- -p!.

ha LN - t". dus‘î

-ruſſo ai -

-s:É.-v -vxr’íxíÎÎrz-b-:

-ori-",25 3 .a' ſi)

--1 -ur '593-15 ;5

_ nn Flo: ñ- -q @ſtò ;Mt

‘Uſi

'ric-nm; I'
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. : :Jfíifla-rſi-ü &Id*17" ì ' ~

,- r [Di--ſotto iizmoſaico della ſui Aſipſi

da fù depintaquefla- traditiofne, come

fino akpreſente fl ſcorge z cioe' z ſotto

trampolino ſommo da quattro co

lonne eretto nel mezzo della Chieſa

vnñ‘Altar‘e-ornato z due Angiolià i lati

di quello z 8t. vn’altro sù la fronte dal

'la parte deli‘Apſida col volto riuolto

zl- popolo";~ i, &all-'vſcio maggiore ad

o urienteaſſirſo-Peome celebrauaſi- per

Jx'adietrozin-- atm- ari-porre sù; FAI-tare

- mGàrtocejflferitto-- edallVnozei-ìah

- tareſami dall'eruditiffimo mio Camil- -

Want-vuTBM

Pu NOMÉN.-

- lo '

,Anno' Domini? 8'10
1

Paul1 Diaconiſi aci

i "Eutropíj h-sffor-íam. -

addì:. libzxv. verba.

Ca-pra iraq; hoc m0 -

do- à G’enſen'co Ror

mà est', postquà cam

' pri

trò ’lato candidaannbe-ç~come preſſo di

ſt: conferita al vitto- eſpreſſo inca'.

lo' PeR-:grinta figliuolo, ;d'Aleſſandwz

*E questa ſolo antica dipimuta

flaLin-cfuesta-Meſa di, 'tutteî'quflks ~

che Vi furor! fatte - "nell-'annomodiCnristo y comeſi dirti-appreſi

fa-; …Li-2 - 5:, ,_-Tîfäüéq-,jfi

-í'ſi ln oItre'dál-Îvnme Value lamelle!,

lî’apſrdazſopra delle colonne: 9

fostengonofledeanſieſpreflìdue?” -

, “A
a- iva lo-

O
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i- LPrima Cla-?affidi Capa-h: -*9"

ſonaggi rapreſentan--tiquaſi dué Pro- Pìì-"ò “MW in*
uaſcratcsed iam vice

feti con in mano -due cartocci-;di ſotto rxPlffls -ab _eo Pcm

;pore XLlll. anms ,a

_vno de' quali Profeti; cioè a quello -del -condition'e ſua m3.

. - ~ CC. c ~Vlll.euo u

dcstro 13:0, erano,con questi caratteri …- fieîſffi …i _xi-l-.

. ' p- . f a.~ … be et -cam amante
Ictus? questa noce - i h ſeſePVuaudaíMm

" riqzeffundentjs cun

da ſer-ro-, Hammiſq;fl;M -conſumunt -: qurd- 'i

_e 4 M quid ſupcteſſe po

ì ' ’ -test -dm iunt _. -Ca~
d - uam -,'Pnobilsſſlmá

i' P q
ì ` ;Ctuita'tem adſolumi vſq;adſjc1unt,caprí

-uangpra’dantur 'No

' lam nihilominus Vr—

A _" 5x ,bé dltíffimammlixq;

ì- ' ,WLF* --quamplures pat-1 rui

‘ ` ñna ;prostetnuntur .

, _ ,r r
Intorno questo tempo Capua,quel Almo DW…- :840.

l’ant1ca,e gran Citta ,, di ,cui come per l _
- , - A Post'ſuprema-Ve—

ſuo ſi ,nac- ;terjsCaPuzffiufl-ſio.

 

* _né an Dom. .citcitcr

qumſpecioſa -à natiuitatc Îſua; e dicut _SWNOUMWMW

Cicerone diſſe: perdeſcrittione, e per Jîìl'O-an--Sîj-ó-:àLÎ-ag

o o a KS( La."

bellezzaanfigne; deſcripnonnöc -pul- dulphoìfiplſcorplobeit
o o o. . ’ ' 'A ñ: 'f' t ~ C-C-Îìl ,4' *le

chritudtne .tnſignis Î: declmò :dalla ~ſua ?QL‘Jamaica… im

antica grandezza” magnificenza. ;Fù ;mercanzxbas » duo

, A . , ;przediéh -vm -crepe—

nell anno del Signore, 18 4.5.;brucc1ata runtaudiſicare 'mutu
' ſſ iuxta pomé,~qur vul—

I : l o ' ì

daNandalt e -nè-ſu rifattazcomcaltre -gòzcaffimñdffimn

n _- " . ,o i ' ' "'ſ_ - _uor'üopeimvcpro.
ſiate -, _gtamai ptunellaíua _primter Zímmdo’iſhcò

_ o M _Z ſor- fiabut,

 

 



abijnaemiríficè per

feclt ,zedificandä Mr

bemHçcHerchem*

par-ms num.z:5.

' Sedob ſcelera c6—

morantium , , crebrò

- eomm'Vibs incen

dio crema-ta est (ſy

còpolis-ſcilí-cer Cíui-_

tasflonasin quäà Sa*

racenis ſe Cäpani re

ceperunr ,-postquam

eotum Vt-bem incé

p derantan.-Doin.cit'--

~ -Peiter~8j4t.)non poem-_

tentiçztemediumme—

hntes -- miſericordiä- ,

aut emendationem.

ſacinoruub-ſed-quo

.-dato tamen reperto

- conſìlío ad Cnſolinü

Pontenë- conſ’rruuut

Cíniſaiemffluä‘ludo

, x ſecundá- ,vocitabant

,RonìáHmc Ìgnorus

M'ohacus Caiinenfl

ſisnu.tó.

Cum autem cre

malafeſlet Ciuitas

Capuze-abèigne ( hoc

nppellauit nomine,
Sycopìolim Cápanorü

incolatu)venit-cmm.,

fratribus ſuisfl idest

Landon’e , Pandone,

Landolpho Epiſco

po, ó: Landenolpho

adPontem- Caſalini,

«Se condidemnt ibi

- Ciuixatetmquatnüc

est'

 

' ,que diuſham poſiu--~

- 'i

932_ , au-Hiffitrièt ’zz-:Wa -iuîſiflììi i” .a

foi-'ma ;*'(e_ nel1’anno-8~56_ttrasferita!? ~

oue è’aîl preſente” ſi' laſciò-d’habitarej

i nel primoluogoareflarono ſibenehaſi ’

bitate_ ſparſÎmcme aio-.une ~ſue contra

de,ò-~vichi, quali ,ſimutaronojnzCa-ſa

li',e furono :ì Quello intorno la Chieſa'

di Santa Maria ,' detto ":flalli ſurichir

Quello-intorno all"5; Conſianrinian'a,

detttñ-'A &Pieri-Gin corpo, cíoè'clíe fà:

nelſmezzo della CittàrQuello intorno

laîTÎorr-ez-le ruine del Teatroçëe’lÎCr-itz- .

toporrico ,hora dette leGrotte :-2 dos

nate-dal publico- a'Molto Reuerendii

Padri-di San Franceſco di Paola ;,- (:che

ſono-lette ſpccioſe Reliqu--íe del ſuo -

gran' Campidoglio s )- à~ Santo-Eraſmo;

e volgarmente Sanüìlmoal dalla di lui

Chieſa quiui formata- z" Quel-lointor

nola~ Chieſa di San Stefano, e vicino -

lianficeatrotBorol-ais ;1 òVorlaiscosf

rottamente Vorlaſcí- - ;. (- La quale.

ſi penſa ,- che ſia vna denominatione

dedotta dal Coloſſeo cioè il Coloſ—

-ſo degli_ Ed-ificíj; _e questa-voce ſifigniñ
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fichi dell’isteſſo Anfiteatro, di cui ra

gioniamo ; Mona-rca -, e Rè degli

EdificiLfat-turmòc hahita-t'ione de'Dei)

A,qîü'all Caſa l-i aggiungendoſeneyn’al-

tro dinuouſhſù. detto Caſalnuouo .
x ondeſiJſtÌ deduc'effe il- nome del '

primo cioèquello de Surichi, è del

tutto incerto -. Vi ènondimeno_aſſai

probabile opinione, che ſi-deduceſſe

dalla ſamiglia-deSurij, che quiuí era

celebre, e-d'aila quale diceuaſi il- vico

de’SurijÎ. .

Et io!- in' confirmation-edi ciòhò

oſſerua-to nella preſente Capua , o'ùe

furono trasferite le Reliquie dell’anti

caznella caſa , che H1 deîgià ſpenti

Signori de Graffis in vn marmo pira

midale eſprimenti à- mezzo rilieuo

due perſonaggi, cioè d’vn’huomo a

destra piùſueltq, i eñd’vna donna à ſi

nistrapiù à dentro, queste parole d’vn

,Titolo ſepulcrale, ,› , 31,, - _Î '

\

-. - - \
~""_ - _-Î,""‘ ' e ì ' --

- A*

" l " covmsë

_ inte -
ì CapuaeratVrbs in- '

est Capua. Het Ioi

nes , qui ex ,Longo

bardorum Ptmcipü

genere, ö( ex Capua:

Archidiacono ſat-ius

estAbbas Caſinenſis

ab anDom .915.vſq,*

ad an.934.nu.2.

z-- Cum ob ſaciuorag'

cömoranuü Caput”

qua: est lycopolis ,

qua: in monte Tri- .

flilco paulò ante..'

quindecim annos z~

dificat-a ſuerat ~, ah

ignc ſçpius crcmate-,

cnr, cotiſilio habito

Lando Comes-8c Lë

dulphus Epiſcopus:

cum cozrerís ptopin

quis ſuis ad pontem

illam Caſalini , ſicue

hodieq;-cernirur,có.

struxerum an. Dom', -

oóìingenteſimo quin

quageſimo' ſexto p.

Hate- Leo Qstienſis

ſum Chronic. lib. t.

c. z. prazrer hos qua*

ruot Auflores indi

genas, do alienigenä

quimum GrÉEcü- lm

peraroré Constanti

num Porphytogeni

tum › qui lib.de Ad~r

mimstrando Impe

~ rio cap.z7. apud ſuñ

rprefé ſic habet.

gens, captaque est à-

Vímdallszſiue Afllsy

8-:



- V RBS ANT-IQ

3: vastata-. Atqgita.;
deſolata -ìcü iiceret,

inhabitarunt aá 'L6

gobatdi . -Et mox

Aſtisturſum mgrué

tibus; ( hoc,alijlqzſi~r

nullbtmsaracenr di

é-ti ſunt no\n1ne--)Lä

dulphus Epiſcopus

in ponte fluminis ae-

di-ſicauir,quam cam

an tem dixit, euam

iiodieextantenhzu

inGrmCo Te'xzu ha

betur' Kat~nia” n-aw.

-ideſì Capuam nnuä.

rld Nous-Capua:

'Senatommcurianp

ſubeunti atrio, vesti

buloq; tiepido, ex

aduetſo patietesoflé

tant . Hsnc ſctlicet

iüulſitulí murotum...

-ambi cus delineano:

lnde Duces', exerciz

rtus , -ſcſüens opus, -

ñ .ar~

:r a.

omo 'Domini ;879.

arciurn , mmniumq;

'confitucíhmcarmme

hoc formciadſoripto

VA

PO TENS ARMlS

- ATQWÉ. ÌVBERE

GLEBA .

Intel-loris o-ſìij -Ìó

' camera” vnius velu

ti custodes nlíurgüt:

Hmc NAEVIVS

- exi- -

Q

'9-4 :ñ ian-,ema -M4- '

' - C. Ovlvs ~ ’

SV V 5 DSP! JP/Z pura , ſiîgzffi.

PAT”- _

i”: , fra-ter -Ouy' j

qua Pramac-tua ,

eius indzderatſiöi

C* Le ”omen,ó- L-Ìdlfl

MATRI ' Lugem nam' pa—

. - rentanterzidcst pa

J - ,tri fiam- , ac ”ig

PARNÉ _z z ES 1;: m’:

Quantolbreu-e tanto misterioſo z e '

vago .

Con’la -translatione della nuova

~Cittàſorſero fra ſuoi Signori guerre

,ciu-ilil Bet vna -delle'î'cauſe ſu, ~che eſſen-~-

do `-già Veſcouo Metropolitana di

;questa Chieſa di Capua :nuoua -eletto

giàsmà non ancorçconſecrato Landol

,foil giovane _, Îcong'iontozal :Conte'di

Capua Landone, ,ma in :grado più re

:motozvolen'do il Conte per -tal dignità
ì ~ ’, . ' il

Oſſm'us , Odds/Z Caſi i



Pn'mz c’hieffidicapm. -9;

il ſuo fratello Laíco,e di 'maggioreetà

pernome Landenolfò,íl fece coſámöl

Òì’dínar Chícríco

Sommo Pontefice Gíouanñioccauo

il fece cligere , c conſccrare Vcſcouo

Metropolitane di Capua, restando in

7
e col' Fauorc del

tanto duc-Veſcouùöç vna Scdc;c Lan

dolfo ſpoglia” , ( 8: i fratelli; cçn

gíonri per ciòmolc’ìoffcſi , 8c armarL)

ſi ritirò alla'ſua prima Vefcoual- Sede

dell'antica Città_- detta pcrall’hora S

Maríf dc Surichí , Perilche ſorſero

nuoul, &Línnumci'abílímaſi , E ſù

nccçffarímchc -nell’anno 880. veniſſe-

' la feconda voltajfl Capua il ſudato

Pomeficme farro Frà cflì accordo con

dluîdçrc frà loro il Veſcovato in parti

eggaii , ö( íldorníníodclla medeſima

Signum ; ó( a! primo gíäclctro Lan-

doxfo ams-gnam' questa dell'antica Cic

tämelía cpîi portione venne la Chx‘eſz

di Santa María, ne fù' constatato nella A
ì ficem: a-c~ circum ca

Chícſa defisantí Apoflólí Pian--o ,ge

.vu

_ ?3910,12 Confiapxíniana ſudetta , e fà

det:

exímíÌ ”lis íaſizní- -

tus- laurcadncrc DE

ClVS MAGLV'S cà; '

ſalari trabea, ſuffixI-z

ms' . ln' ſuperlí mina

ti~vero-. enaſcens Io

uís cercbro Pallasdn

ipſius parentísoapí

te his' non”; inciſi-s,

S-APIENTIA GE

NlTA;vc innuar c6

muratum quidéflo

cum ,- haùdE tamen

gènjum Vrbis. Con

camcrarinne- altera.

virìdj ſubíeffa pla

nín-e, ſénis-ſpecíem

praeſeſcrens Vultur

nus accubat- Huuía~

117 mnixus vmas, cír-ſ
PW" i

cur'nludentibus

ſiom'bus,ick est acco

líswiti, Amalrhemq;

vaſculn onoflusg ſci

licçc CUCEÎSJ—lbíſí'

q,- ccrtamine .

Ex aduerſó nu

mrſmata [uſpcndí

mr; quorum vno ín- -

ſpicztur onustus ſcr

ro Princeps , ac pr::

mambusTnrcgnmb

Ponuficium , obſer

uammApoffojorum

Principls ſoliumz in- -

Cdämemquc Ponti

raéìflfñxn instar

’ PAN
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$55 *'ì ÎMÎ/Ìo‘riá'àM-a* ' '

~

CAPYT- FER., . _ , e , `
RÈVM CAMPA-ì_ hebbe la nuoua Ca’pu'a- .-ÎÉMa-sſe-rban

Nvs PRINCEPS. < - , . -_ - - _ i)
ſtem Pump; fl… do-xlCon-telo ſdegno-dl pflmaz, *fe:

_ Tîìnìììc-“ììììcsaììì‘ bruccia're ia Chieſa -de’Sa-nti A'PÒPÉÒ'H

m-. -

EX alìeìëéìcíö 'P3P ‘I’iëtro,e Paolo :ñ l--merpoſioAtana-ſio

tezcgnſpicitur ,Ml— f ,. _ . -

co_ _stAstzc quidem.. Veſcouo dl Napoli per -comporre le
i i ~ * - - _ a :~ . ,i - -

R-,Z-ÎMÎLÎK‘LQÈ. differenze, e tutti adunatinella nuoua

L-ongëbdrdofflmffiìë '- Cit-tà nell'anno 8 8 al il Veſcou-o Lan!

fi'diia-ſic habet': me- . - _ñ _ ~ ._ .

maga líubito ;3a- dolfo prima eletto , con ſuoifratel-l}
"in —*' H" o u o -

ÌL-ÎÌÎÎÃWJÎÌÌOÎÈÈ… fat-to prigione 1| Conte , e Landolfo

ffái-ifldimiſia Bene~' ' ' ' -- *4 -- f_, _\ , g_ ~
uèmſobſidiomsNea Veſcouo,li diſcaccio dalla Citta’,` e

PQÎim Proficíſciturz=~ nalmente ottenne il Veſcouato intre

CLIEUS [MUCH &KEY-Cl( '…mmc-OLA_ ca- _~ ro Vi è-vna lettera del Sommolìom

Pasìuìc‘ìfflwffim Î teficeì'Gioîuanniffll-l-Lazl detto Landol

-fluéta Caloris fiumi

nisîìquivíflnehodic fo Veſcouo de Îsurichi di questotezî

,pugna dicrtunve-he- _ __ - _ _ -

' mentenattriuit. 3 nore .- - o J T -' ~ _`-~"' **a

"-5,7- ' _i - - ì - -_ x - u i- ‘ "E. I.

- _ - a Al Bgçuerçndxſszmo;eSan-ì

-SÎ h- - 'rn' Y'

, ~ :i: _: ’’ '
plicato~patiete pióta c, --ì - r- :-ì--ì- I Wir-?ti À!

ex-atantur bella, par- '
tî"quevìgtpriäüquqs a El' -_relat’ione habbta’inkróiiflí

` '- "' _ ſi,ſi-: E. ~ ' - ,ì ~'2,-6~È~--:~'

ÈLÎÈÎCÎÈÌS ,Î‘mmìì ì‘ to; che ciò, chene'l tempo-Celle

- . g-i'- - l

BO’

- ;tíisim--o LandolfoÎſiMèÎcbÃſii›raañi,tÎ-xÎ"Î -Îs -i LiÒdc Î-éì-ìfflffiv
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'ma conſecratíonc nel nost-ro coſpetto

intorno i frutti di cocesta Chieſa con

congrua deliberatíone' era stato diffi

nito trà tc , e Lande-noſſo Vc-ſcozuo di

c Capumu hauendo vſato vna (miſura

{a temcrixà habbíj violato; equclche

noi ſecondo la quali-cà del tempo ha.

lueuamo decretato di moderare , ~tu

habbíj -diſpreggiaco di adcmpírc. BCC.

EX Epiflo-la Papa: I-oannìs

Vllll ſignata_-n.

COX V….

Rcucrendíffimo, ac San-éìíffimo*Lan—

dulpho Epiſcopo Surícorum:

Era relations comperím us,qüod

_ V qmdquid tempore conlecra

tíonís tua: in noſho ,eonſpedu -defra

gibus illíus-Ecclefiae congrua delibe

racíoncfueracíntercc , &Landenul

Phum Capuanum ’Epíſcopum diffimi

N tum,

,'Eodcmque -fumſi

mo parícte | dexter; .

ſcilicet extrcma par

:e Miles , qui euagí

namm rcponac gla

dsumxx altera vexò.

Man-Qua: ínstar, C5.

panía, Amalrhca: va

ſculo onusta, Praz tri

sti tamen -vulru in

usta ſibi valuti alieni

coniugìj nota . Az

ipfgvcLCapym dlxe

nm,qui adueóìís im

pleuíc -mania Teu

cris_;_vel Romanorü

inſignía,dum Capuá.

corun-. ;Colonia ~de*
,clucîta est. l

-In noua'Campanç

Vrbís constru client,

,id etiam conſultò ac*

cldír, vt maioríe-xò

truéìa Eccleſia , pri

mmua veterís Capua:

Ecclcſiarum ſimula

cta in .bic ſimùlfñî

diquc confluercnt .

ſiquidem primati::

lmagmcs lrſum de~

lubrorum y quorurm

primum à Samîìo

Syſhmaeho Vírginí

ccnſecramm fiìel'at,

e

”l
i

_ j} "
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t _
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ſecund'um àConstä~

rino SS.Petro,& Pau

lo , tettium à S. Ger

mano SS. Stephane,

8: Agarhç ttiumpha

li fornici arse maxi

mce ſuperpoſito affi

xre fucrunt , teſſCi-lJ*

liſ

15

Anno Domini tooo.

lsſquc cont-txtzr. Ha

mm imaginum, illa,

ì' Pu:: Vii-gmcm re-

ert,in medio lira est,

qua': verò D- Pettum

dextrum latus Vir—

gini propius occu

pat, qux D.Paulum z

occupa: ſinistrum.

adhuc Virgini pro

piusrquaz D- Stepha

num D. Petto adia—

cerz-qua: S.Agatham,

adiacet D-Paulo. At

que hinc taóium 'est,

vr eiuſmodi non::

Capux maior Ecole.

fia vnius tantùm re—
tinetet Aſsüpttt Maì~

rix Virginia titulum,

(aerei-is verò ſub pa

c lrocinio eſſer a

Vide Baroni in'..
ſſ Proleg. Martyrol.

Rom.

O

coſe ſacre ſono veri ſolo nel ſenſo al

legorico non conoſciuto dagt’imperi

ci: el’antiche tradítioni paſſano a’po-~

fieri-non disteſamente ne’ loro parti

colari,mà nel loro yniuerſale t Et in

 

98 'M His‘ZoriÀ della

turn, tu ingenti vſus temeritate` viola;

ueris; 8c quod nos iuxta temporis qua

litatem moderati decreueramus , tu

adimplere neglexerinöcaData xv. K1

Augusti indiéìxiij.

Dopò lÎanno milleſimo di Christo

il culto delle coſe ſacre ſi accrebbe

per l'Occidente; fi rifecero per ogni

luogo in più nobil forma le Chieſe ;ſi

deſcriſſero di nuouo con più culto

stile , e più à disteſo le vite de’öanti.

L'antíche Traditioni di molti ſacri

auuenimenti ſi amplificarono 5' e ſe

condo la peritia,ò i’imperitia loro'

diuolgatori, altre più conueneuolm‘e

te;altrc meno : 62: alcune non furono

deſcritte in carte, ma dipinte ſu' muri

delle Chieſe.

,Et è certo , che alcuni racconti di

que
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questaguiſa ogni Città. 85 ogni luogo

racconta per vere molte ſue fauole

profane,e ſacre . Non altrimente,che

la notitía del verolddio, 8c íveri ſenſi

della filoſofia ínuolti ſu-l principio per

maggior facíltà ne’ ſimboli, ceſſando

co’l tempo la notitia del ſignificato,
i restò quella de ſimulacrí : e legandoſi

ilſenſo al preſente ceſsòla notitia del

vero , e restò ſolo-quella dcll’appa.

renze.

ln questo tempo ſù dcpinta la pre

' ſente Chieſa di Santa Maria Maggio;

re,e l’Imagíní furono de’ fatti dell’an

tico,e nuouo testamento; (_ e di que-z'

fl’vſo ne ſouraſlano anche alcune in

tcflimonio z come quella di ,San Mi

chaele Arcägelo sù le ruine del Tem

pio di Diana Tífatína; Quella di San

Rufo Martire nella nuoua Capua ; E

così parimente furono ,la nostra Chie

ſe det-ta Xdi San Benedetto , per eſſere

, stata per prima _à questo Gran Patriar's

ca, da .San Vittore dedicata,e molte alz

N z tre

'A ai! …’ë-cuſiá- ' 'Z' ': _

 



 

Ex Cbromcäſinlib.

z.:- 54U- [1174.0. z-z .

a” Tcmplohuic

Sandri Benecliáìí hu

iuſmodi Societas no

stra minima prazcla

rum iuſctiplit ritu

lum .

D. O:- M:

Templum hoc

A S. Vittore Pont.

M'axlli.

Ttîc Deſiderio Abb.

inchoatumanñ-toîii.

A S. Oderiuo Abb

petfeötum .i

A Paſthali IILPont-

Max.rogante &Bru

none Ab.ſolemni ti

tu.dedicatum ,-

A-n-~i 1083

Deflagrante Capua

ſacri obtentu lintei

ereptum incendio

Aſl-117.0.

A Paulo' V. Pont.

Max.SoC.Ièſu Patri

bus traditum-

An.16 1:1.

ASa-ntîiis c-onditutn.'

iledicatum à Sätîìiſ'

ſimmSanóìOrum ho-

ſpitio nobile-'

Sacris Sanói’crüm;

Reliquijs auóhimn

D. olim Benedicîìo,’

mo Hìffaría'défla ,

tre in questa nostra Città- ,~ im-bianèate

poſcia,la? a” noſh-a da-NoLquando fà

dal Sommo Pontefice Paolo V donata

alla-Compagnia, e da altri le loro-pro—

prie .-

Di ſotto P’Apſid-a di moſaico di

~ questa diSanta María - vi fù anche di~

Pinta laTraditione- della ſua ampiifi

ca-rione :"cioèvtrRè giacen-teinlettoz

&iTopizche lo lambiuano : ln ol

tre il-Sommo-Pontefice , öci Cardie'

nalLche-venneroàvconſecrarla'.

Ma, in- vna viſita del noſh-o Emi

nentiffimo--CardinalBellarmínoflomz' '

mandò questi,che sîmbiancaſſetz'ufiif

death”: ;‘ e le lmagini dipintteſotto

l-”A pſid'a ſi cancel-laſſero tutte, fuorche

quella della ſua’ miracoloſa conſecra-~ ~

rione; at in questaguiſa mancòela ſua:

dipinrura‘. '

Le traditioniſud'ette', in oltre :rai

nunc DDJetiäI na- no--no a c , - T ' '' z ,' Î l
U_0,&Fmmstogfl t t , come ſul principio ſidiſſe,

uerio Sacrumv

Non reieóko, ſed au- .

&o

 

m-vna tauola'd'i legno tarla_tozöc in ol'

teevirſinotauanol’lndítlgenzeze Graz;

…`.`—Z"MÎÈMLe,A
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Prima- Chi-eſà di- Capua. :io-i

eie'da-Sommi Pontefi-ci àquesta Chie

ſa-concedute . E da questa éù poi

riaſſunto- ín epilogo il contenuto nel

la pre-ſente lapida dal Vicario Gene'

ral-e di questa Dioceſi Felice Siliceo,l

mentre l’Emi-nentíffim-o Cardinale

Antonio-Caíerano Arciueſcouo tro—

uan-aſi N unti-o in Spagna~.

Fù questa Chieſa ſempre di gra-n

díſſìma venerationeappreſſo i nostri

Rè ;eſſendo-aid: (lara prouata fauore

uole la Díuína Protettíone, particolar

mente verſo il Principe Errico, detto

i-n lingua- Longobarda Arichí ,- autore

della ſua arnp-liatione :- e ſperandouíſi

ſempre fa-uoreuole ne’ loro biſogni:

che perciò la. ſua Collegiata è molto

antica,e- per ſpetiale attenenza- appar

tiene a” al Capuano Arciueſcouo . E

ſempre dal Commune della Dioceſi

Capuana- ſi-- è- hauuta i-n-m'olta ſiſma, BC

ínluogo-diprima-Madre 5; E- prima

e Si festeggia í-n eſſa-anno per anno

”Lì-È L3

ſ

6X0 culru , & maiore'

trocimo .

Eadcin soc. l E s V'_

instaurauit .

Id olim zriumpha-

li fornici atx m axi-r

ma: teſſc'uilis inte

xto (,quod- muſiuum’

vocani)h'is exprime-

batur notis .

Hoc Deſiderius, qui~~

ö: ViótorPracſul,

8c Abbas _

Coepit- opus a quod'

Oderiſius optimus

Abbas

Compleuit Bcnedi-.

6h: tuum decorati»-

ad honorem@

a5,- A'd-ìcxtremasvfl-

que tempota ſaga..

huius Templi ſup-

perle», ac quotidia

"il expenlx ad Cä.

Panum Antistitenu

_ amnebant.

T B M PL!

SOLLEMNLTAì-.î

T458,

 



 

 

l o 2 Historia della

nel giorno della' ſua miracoloſa conſeî

cratione con marauiglioſo concorſo

de pop'oli deíle vicine contrade nella

forma di peruígilíj antichi:cioè confe

- rendoſi dalla ſera in eſſa , dormir ſu’l

pauimento,per eſſer pronti sù la mez

za notte a' ſacri officíjmome per l’àdie

tro: ma ſenza notitia diqualche parti

colarità , e restando mal conoſciuto

qualche ſacro rito .

Nella ſudetta ſollennita il popolo

più minuto costuma d’anda-re,e torna

re dall’vſcio grande all’Al-tar maggio

re -z 5 volte ; ö( in 'vno bacia -l’Altare,e

nell’altro i marmi collaterali-: bacia in

-oltre tutte le colonne -alnumero di

5 2 perche ſi penſa e, _e ſi tiene per ìtra~

ditione , ,che ,ſianoìconceſſe _à chi fai

questo viaggio tutte quelle indulgen

ze , - che ſono concezſſeà chi viſita San

Giacomo di Galitia; -e che ſono con

cedere/a tuttel’altre Chieſe dentro', e
`²²:Î’Î“Îſi“fuori di Roma . ll -baciar poi leco

- Jenne”: i marmi può eſſere, che hab— -

 

_..-.²²'-'

bia
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t , _bia origine, ò dall’eſſere stata conſe

crata,e benedetta miracoloſamente, ò

dalle Sacre Reiiquie, che vi furono ri:

poste. ' -

Si festeggia anche in eſſa con gran

concorſo , e ſollennità in tutte le festi

ui tà della Vergine ; Et in quella dels

la ſua Natiuitá vi è d’auantaggio mer

cato publico otto giorni , che poiſi

dilata per altri quindeci. Priuilegio,

che li fù conceduto , benche per cin

que ſolí,dal Rè Roberto in memoria,

ch'eſſo in questa Chieſa rinacque nel

Sacro Fonte del Batteſimo .

Intorno questo tëpqeſſendo il coro

di fabrica nel mezzo di questa Chie

ſa;e parimente di fabrica ii pulptito al

e destro ſuo latozdonde ſi cantaua l‘Euà‘

gelio,&c e per conſequenza venendo

impedito l'acceſſo al popolo alla ve

neratíone,& adorazione dell’antíca , e

veralmagine di Maria Vergine nel*

l'Apſi-iadí moſaico ſostituirono vna.,

,Imagine per l‘altra: lmpetciòche forz,

-ma.

Neapoli in Arch;

_ Regcst Ro ber. Reg.

ſig. 1'; 15.lit.B.fi176.

Anno Domini r zoo.

NOV A DEIPA—

RAE IMAGO lN

HOC TEMPLO

VETERI SVBRO~z

GATA.

 

 



 

a 04 Historia della

~mata vna Sacrata lmagine 'della Ver

gine co’l Diuino Bambino in braccio

di legno à rilieuo , la collocarono dal

ſinistro lato del coro; (che è à punto

quel luogo,oue di preſente-è il pulpi

to;)le fù collocata auanti vna ~grande

Vrna,ò cantaro di marmo,oue ripone#

uano i-fedelí le loro oblationi . E-per `

vn piccoloflc augusto paſſoefrà da -vna

parte,cioèà destra dal pulpito, 8( à ſi

nistra dall’Altare ', ' e statua di Maria

-Verginea’entraua nelcoro chiuſo for

mato nel mezzo della Chieſa al mo

do antico . Sopposta intanto l’vna

.Sacrata lmagíne per l’altra,-& aſſue-.fat

to-il popolo all’adoratione della nuo

ua , pian pia-no ſiandò perdendo la

notitía della vera, 8c antica . Errore -

di poco,ò nullo rilieuomapreſentando

tutte' nel ſuo -Sacro Tempio-quella

ſempre' benedetta-Vergine, e Signora

. nostra,che è la Gran Madre di Dio-:

-.Quando poſcia negli -vltímí tempi

nostri ſottoil 'gouernodell'fimínentiſ
i' ſimo

I
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ſimo Cardinal Bellarmino Arciueſcoé

uo' à ſpeſe del non meno nobile , che

pio Dîetio del Balzo,fù traportato ilCo

r’o,oue è di preſente , öc imbiancata la

Chieſa ’, fù la ſudetta Statua di Maria

'Vergine collocata al destro lato di

questa Chieſa in vn’Alta~re nel fronte

ſpitio del-l’vltima naue 5 (one è di pre

ſente quello per li ſoffiagí delle Sante

Anime del Purgatorioz) equindi poi

traſportata nella ſua Cappella; (eretta

le dalla pietà , e liberalítà de’ ſuoi po~

poli fedelis) oue è di preſente .

Deuo anche accennare tre altri- ve

ſ’tigi della nobilà, 8C antica origine di

quella Chieſa. E ſono il

Primo,la baſſezza del ſuo ſuolo 2 a”

Questo dinota quel-lo eſſere stato il

piano dell'antica Città : e per quanti

gradi hora in eſſa ſi-diſcen~de ,-tanto eſ~

ſere l’altezza delle di lui ruine; quale,

diſcuoprendoſi per poco il :ſuolo , ſi

ſcorge noneſſere, che di ruinati edifi

ci] .

-O 'Ste

ALiA ANTlQVl;

' TATlS VESTlGlA

lN TEMPLO EX`

TANTIA.

a,, lmò ad cam,`

olim proſunditatem

tequabatur ſoluimad

quam primi ordinis

columnarum locatze

ſunt baſes,iuxta pet—

uetustx Vtbis plani.

tiem . NEſCiO quo

tamen postea ſuſhi

conſilio; vt-nouo ſu*

per anriquum strato

ſhperaddiro, 8( illud

ad prreſentis strati

ſubcreſcetet molem,

&'haac ſub huiuſmo

di operimcnto ma

nerent-.
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Secondo, nel- Sabb-aro- , Santo' della:

ſettimana maggíorcinqucstachícſa ſi

costumëarvenir-Pmceffionalmeme , e-

portami con- allicg-rezz-a ram} i e quaſíì

alberiínucstítídí- mirto , 8c- ornamc'

tutte l-e col-onnc,elc parete'. E questo

dínota- ,- quando per l-’adiccro diſperſi;

per la ruína deu-"antica Capua! Z ſuoi

habícanci ,- nc" vicini Caſali ſi" conferi

' uan nel; ſabbato l'a ſera- per l'uſſcruanza-

del' premetto di prendere 1a: Sacra: Eu

carístíanell'a-Paſqua- . E cfucstaflestan'

do in Chíeſhprcfldcano ſecondo l’vſo

antico-nella mezza notte. Il portami?

poi per ornamenro íverd'í rami ,a e gli

alberi: dínota l'antico vſo della: Chieſa_

-~i'n-. amare di sì vel-de adobbo [cz-Chieſe

in questa Principale'- ſoll-cnnítë ,- non:

ſenza' però qualche altro più: ſecreto›

-mistero dc] mirto ,~ c dcllepíancc per'

fimbolo-dclla Sa nta: Reſùrrcccíoncmo

sìs ſàppíîamoffl, che Sam Girolamo nell"

EP-ístolar 5.1’odaz N-epotíano’ ,- il quale?

Max-nana.- l'e Chieſe de’Maxteri² con

' di*
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diuerſi fiori con 'le chiome degli albe

-ri,e con pampini delle viti :

Terzo: nell’annua _memoria della

ſua miracoloſa conſecra-tione il popolo

`costuma dalla ſera -conferirſi in eſſa,

-dormire ſu’l pauimento, pereſſere poi

pronto sù la mezza notte a' Santi eſer~

citij,e guadagnar 'l’indulgen-za,al ſacro

rito antico ,, -ch'era al primo -canto del

;gallo per prima , e poi per vſo in sì fatä

'to -modo propagato . E ciò dinotaí

peruig'ilij antichi-nati , -e _ſoliti farſi in

questa-Chieſa : benche questo Sacro

Rito di preſente ſia poco bene inteſo.

'Si costumò in questa Chieſa :cele

Îbrar ſempre - nell-'Altare maggiore col

volto riuolto al popolo al modo :anti.

co,e quello vſo terminò in -quel Pri~

micerioál :quale con lunga ſeri-e d'an

ni,e :moltopiù de’ ſuoi Antenari , Îl’vn_

l'altro ſoccedendo in quest’officio, lo - ,

deuolmente slaçgouernò ,e l’vltimofrà

eſſi , morì al di ióñdi Lugliodell’armo

delSignore 1-593. - ~

O 'z *Heb
s.

Emortuorum 11h.

ſol. 2. z. apud -,preſen

-temlìrimicetium D.

lulianum «Pacconi-ü

pra: temo coadiuto

re vtentem D. Frau-?i`

;ciſco’Boueutio .



~150% 'Hifiarìddèkä. z-f-j

Hebbe anche questmCh~i-eſaſrno è?

gli vltimí tempùalſvſo antico , auanti’

vn’Atrio chíuſo,-e quiui dentro l'habi—

-rationi de-* ſuoi Ecclefiastici ministriz-fe

l-iingreſſoera al" dirimp'etto dell’vſcio

maggiore ;'- oue per ancheſouraſ’tano

in vestigia dell'antico.- ingreſſo -, due

ſaſſi”. ~- '~- ' '2 ; : '-f; -:nf .î

Et'èammirabilerin" eſſa vnîeffett'o

della Diuina-Protettione;:- -öç èzche ha

uend-o-tirata lacſuat-origine daſedici ſe

eolimhe nacque la Chieſa fra gl’inſulti

ditante tem-peste d’armLdi fuoco» di

barbare-nationi ;É che diederoàterra

con-ſuoi [miſurati edificijla ſua-eccel

ſa-Metropoli,in modo, che non ne ſ0-

ura~sta,che minuto cenere: let-Constan—

einiana distruttad’lnclita, ela bella di~›

San Stefanoadequata-al ſuolo: questa;

non ſia stata-punto-tocca- da fulmini,

mai-con gli anni-ampliata.

Anzi la Gran Regina degli Angeli;

in-eſſavenerata a’Capuani- ſito-i figli,

- che:-con affetto,e deuotione particolar

361



Piíma-Cbä-fi dif-*apatia roy

re la ireneranozfritirati-allanuoua» Ságfléëgäjffilä

dell’antico lor Caſelino)intomo a'que-i Campanusadhumſ

{Le ſacrevmuta,ſotto il~mantor-, ,e delia- EZÉLJÎ-TÌQQÎEÎÌ

ſua" Protect-ione ,‘1 e-'- del-ſuo ſantiſſrmo-*r stfflonbus Pecumäì

Nome di Santa~ Maria, habbia lorosvn~-Î eîoëÌll‘i-hhalS-:ipio

nobiliſſimo ſuo Caſale prepagata 5-- anö'tico}carose pia-trio lor'ſuolo, - íîxìeilsliom. s. atq;

E quelch’è piùip'erſecrete, en'atur °

rál-ſimpathiesügli vltimi tempi tirato'

ad- -habitar-ui-àcauto il ſuo Areiueſco.’

uo . lmperciòche quell’impreſa -, che:

fù ſolo in idea ,8c in qualche'p-ic'cinloî

d‘-iſegno nel'~ ſuolo-’ , ne' Predeceſſorif

adempi, benche con qualche imperi

ſet-:ione per colpa de’ ſuoi ministri!”

trouandoſis egli Nuntio Apostolicoi

preſſo Ceſare, lÎEminent-iffimoCardiÎ

na] Camillo Melzi Arciueſcouo di fe;

liee mem'or-ía5con ergerui àrsſezòc àzſuoiì

ſucceſſori con beneditti-oni di mille-

ſecoli vno Arci-ueſcoual- Palaggioi , al?

quale ſoccedutol’llluflriflimo , eRe-Î

uerendiffimo-Gios-Antonid ſuo nipote

dal_ſuo-fratellmnon ‘meno nellîofficioz,

f t -.

z, , - che



"o 'Iîzſiaí-ſiid'daüá

ì -ffl {chenell’anímme-znel'l-e'virtùs ,toltoné

`quelche vi -era -d'ímperfecco . :con pari

-, magnificenza, -e liberalítàl’hà 21cc”:~

Î-ſcimppmaeo, e -ridono ~~ad Qgn i Îperfet

;rione ,z e ciò -nell’AxríÒ -di ſopra deſcrit

10,: nel gran píanoçaperxoled’incorno
;à capire -lazgrlan -frequenza de* popoli

nelledí lei ,ſollenníçà . - 7;: -:gf

z Dj questa Chieſa Ni ~ſono -altrepartî-'

-colarítàz mà queste- lezríſeruo nel mio

rozzoabozzo Îdí Capua Sacra per hora

manoſcritto… - ,

'Et ecco, che con questa bríeue hí

-floría-ſi porca qualche luce alla" di sù

-accennanta lnſcríctíone . E vera la -le

Pra di Costantino ,, dalla qual riſanam

Per Díuíno beneficio _, questa Chieſa

come ,píccioio ,embrione -ñconc-:puro

yfrà le-tenebre,e nelle víſceredella ter-

'ra dopò lo ſpatio di -tre ſecoli -nacque

_alla luce Se pure-perl-epra non vo

gliamoínrenclere ’: ,che -vn Gran Rè- -

_d'animo -eſulcexatſh -íöl infamia ví-dor

.mì vna -nc›ttc;(che poſcia fù lmperatq

- re,)



Prima Chief-i; di- Capua'. -r r r

re,) e che'qìfluiuiëir perſuaſi-oni de' Ve'

ſcoui, _e particoiarmenteî delMetropo

litanſhdetcoìpoſcia de Surichis ,- quaſi

-lambendolo cö'- le' ior lingue”ragioni

il raddblcironoda- qu-ell’ira~~ ,- e ſu-’lmatìóì

ti’no daqzuella' ſua? paſſione" ſi ritr-ouö

ſano . E. vero il- grati. concorſo per

questa- Citta 'alii gran lidi dí" Pozzuoli",

che-in quelltempo’ erano' i porti" più’

frequentati' del mondo. E vero,- che'
Errico figlìiuoloì ,~ cioè Genera de-lſi

l’ignot-o’ Deſiderio Rè- dell’lta'lia'ñ l’’am'~

pliſicò .- Mai- non panche ſia Vero,- che?

itopi lamb'iſſero Ia- lìepra ,Bce

E l'intrico di questo racconto’ ' pen-

ſo ,- che ſia l’eqjuiuoc'o di questa voce::

Surichi a cosièdett'o vtr tempo questo

lung-oe dal? luogo' c'osi-anche Vu te-m-~'

po- appellat-a- questa Sacra: [ma-gine",

cioè- Santa Maria- de" Suríchisí vſurpaìn-

doſi questa voce peri Topiçi qu-ali-cor’--

rortam-e'n te- dal volge anche' con que"-'
ſia Voce s’ſiapp'ellano :Î e' di auantaggí'o

tiali'vſurparſi; ,ñ e confond'etſi-il ſenſo

a5

,,Srant populiſquej-

vigentshic auſpica'

condita' Phaebo.

» Teói'a Dicarchei

porrus ( id est Pu.

teolorum portus)~

&littora muudi.

,,H-olpitarat hic ma~

gna: tr-aófus' imi~-

tautia- Romae ,

“Quz Capy-s adue-r

(Elis impleuit mea"

nia Teucris- .

Statíus- car: 5-.- libèr ;B

ſyluar.n.62.6.



una ; ~: ;-ÎHflo-ìia’Ja-fld

,-allégoricó con il-.lctreì-~a-le-;z riaſcendé

danum ciò vn’aſpecco- total-mente di ~Î

uelzſo .z cioè,che -ì Tflpilambiſſero il

-lepmſo corpo dcl-figliuoloignato del}

,1îLmperar0re,-mentre:dormiua in que

'fla Chieſa , e che ne fà riſanaro: Non

altrímente che ifancaſmi, 8c i ſimula;~

_cri ordinati nel giorno dall’intellerto

agcmeforman diſcorfiimà rapatcom'a-Î

tone poi la n-octe,mencre-ei ripoſa, dal

la-fancaſia íframmemi , Ezrman~ſogni.

Et è cerco , che alcune coſe allargare

vanamente ſopra-il vero del Primo~A-u

tor ſu0,ſembran0 altre-,ſecondo le-men

-proprie incerpetrztíon-í . ' -

Edi ciòl’orígíne può eſſer stata la

gara, -che ſi hebbe ſrá gli Eccleſiasticl

di quei-tempi nel magnificar le coſe

ſacre, elipreggi delle lor Chieſe . E

questa fù grande , come {Ni-principio

ſi -diſſe. in quella Dioceſi fra quegli di

questa ancichiffime Chieſe z cioè di

San Priſcn, e di Santa Maria Maggio

:e .

?E chi
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’E c'hi’l crederebbe , -il fondamento'

di credere,cheíTopi,~&c.ſorſe da vno

ebaglio di occhi; cioè eſſendo-intorno'

allaSacra Imagine della Vergine nel

rl’apſida di moſaico,varij freggi …8c orl

_namenti dellîisteſſo lauoro ..e-fra que--

zsti fogliarni alcuni-vccelli -, alcuni di

Poca `vista diſſero eſſer-topi; ilche èfa-l

Iſo,eſl`endo colombe; ne-i topi compa~

rendoaffattofrà q-uestifreggi .

-In-oltuedatomtxonconceſſo -,` .che

Ìſiano-topi eſpreffl in quel freg-gio in

-argumento del miracolo; vi è vn’Ana

croniſmo notabile,8c è': Questo ornaf

-rnento,,-e2f'reggio con tutta la ſua dipin

rtura à moſaico-è o era di San Simma—
,,co uſio -inrörgio -l’anno

~del Signore 340.38: il fattòinajiracolo ſo

de’ Topi ~._;,",che ſi racconta fù intorno

l'anno -7 8’7-fm'i rimetto però, -zcome di
;ſopra .- o -- t? x ì

Inuío ìintatito‘ìà *Vffiäqíaesto breue,e

’rozzo raceontode in qualche maniera

poſſa ſeruite-di rozzo materiale perla

P fitot



1121._ , ' , .1117570121741 della '

flrottur'a è ' g-jîoie di mír-acolòſi -Tem

píj, Ch’ella erge del continuo all'Et'ev

na,e- Diuina Gloria ne’ ſuoi volumi , e

-particolarmente negli~ -vltimí degli

eſempij', per i’qualí m’impoíe mandar

le la ſudercalnſcriuione s 'E' con hu

ímiliffima riuerenza le prego dal, Si

gnore ſalute per molr’anní. come ſpe

ro,che viuerà in eterno in Cielo , 8: in

terra nella memoria de' Posteri, con

l'età del mondo 3 Da Capua ”di De

cembre ”561,z z -J i i

u

da .-t
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- Or-um pleraque ex Campania

H Felici,ac Longobardorum hi

floría Camílli Peregrinij Ale

'xandri filii nuper editi‘ssatqueeiuſdem

Oraculo excerpſi . Acque hic te mo~

nitum velim , Leéìor , Virum hunc

Praaclarillimum , cum menſe Marcio

anno -1-66 3. -veflìca -laborantem pene

;mortuumápſe in primiuflerenius, ſep

;timo tandem elapſo die,emiſſo pro lo*

,tío,cruore, -conualuíſſe . Mox tamen

priuſquam in extremo vir-,aa diſcrímine

-verſaretunancillar indixerat; _( 8c qui

dem foemina: , qua: fidei pretium ſci

ret,neſcíret rei 5) -vt postquam -de vita

adam eſſe è medici; edidieiſſet , quae

-apud ſe eſſent; ( cui :ante :rradideratzj

exarata volumina_ Hammis -trader'etz

_fortè quod aduerterat quoſdam- ;nimia

ijs auiditate -inhiare . lllicò igitur ,mu

lier -ea noóìe, -qua fato ſceſſurum edixei

,raníìwclam excitato fornacis incendio,~

-quo de more ad familia*: :ſubstentacuía

ſingulis hebdomadis vtebatuninfando

P z pa
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Hfiòſirîd ?là/[2”

parricidio flammis-tradídirdigna luce:

Seruabantur í-nrer haec quind‘eci-m di

gesta per capita de Amphithe-rro per

erudira rraéìatio:: "ſtia de Capua hi*

storia Volumina , ad cam Apparatui

Germana-é, ac Lonìgobardorum hiſio

ria! affi'níazqna: ſcilicet Apparatnmzac'

Lon-gobardorum Historia nuper edi

derac. ac de omnibus adhuc excerptis~

inſculptís lapidi not-is perillustris-enu

eleatioz* (~ quae'recenſeo, mi Led-oaſis

fortè cineribus híſce posterorum: ani-

mismentem huiuſmodi excitemÀgni*

euloſque conijcíam :r)> Patria" plus ob*

noxia-fmmínazquàm hofles,eiuſque fit

desÎmagÎs-luäuoſa ,i quam’ perfidiaz`

Cùm verò paululum commlniſſer;Jun:~

ſuperſuir rogo, ſuaſqueÎinſhditfunerí~

lacry-maa, íedfrustra cineriz.- Bisv adi

m-icioris-Coeli clemenriam: Neapolim:

rranſmigraneadij c,íbique aeris~benefi~

cio-~ valetudine- alíquantulum refipínr

ſcenteſhaudërameninregraredijncunr

iugí-rerz vehememií ardorisdòlore la

bo

-.v
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'boraretzignieulis veſſica: vulnere exci.

tatis,vt omninò valetudini Pristina: recl—

deretur, ex Medicorum conſilio phzz.

maci cuiuſdam-recens inueó’ri frigíd_i

-tarem adhibuit,quò vehementis dolo

ris iäus extingueretsat-fruſlra conatus

ceſiìt, cum veſiica membrana conſlet,

quz vulnerata cicatrice -non ſolide

ſcit,vt inquit Plinius lib. 1 Lmp; 3 7. 59-'

76.~quinimmo frequens adhibitumfa

&um est remedium in perniciem :

E tenim nimia pharmaci-frigidirare ſo

lu-tocorpore , nona Veneris exacîta lu

ce,diem obijt eiuſdem anni 5.idus No.

uembris' .- Diu adfuiápſeque-mecum.. NonodìeNouébr.

ſacra expiatus exomologeſifloelesti re

_feó’tus dape , -omníque Sanóìaa Matrisî

Eccleſiazpratſidio munituss qua: prat

ſtò eſſe iuſſerat 5 re familiari .diſpoſrtaz

ñex Diuino eloquioſaápiùs reperito, illo

~,--vſus orac-ulozlustus es Domine , 8c re

ólü iudic-iü tuüzquas ego ſacras de mo

_-re preces ſenſim accinebamápſe ſilen

;tio ſubcinebat: omni tandem ſenluum
.:i P 3 - mu.



a 1 8 Híflóríà Jeff#

munere destímruszvr qui? ſopori ſe tra
dat , - hora vigeſima; cu'mìdzjmjdjo ad…

.mamefflauir. 'Vil' plane ſumma. di

gn‘us laudeflmniqçabſolutus numero:

Sacrazvab infáxia in minorib. :anni mi

litia: adſcríprus: oppanſaefromi immi—

nuta ſuberar facieszcolorque ſubniger:

procericacemediocris , ’obeſo tamen

corporezprargrandibus oculis , 'víus- ca

men [uminum imbecillitate iugirer

’ perſpícillozgracilhſed facilis voce. Ac

mix-um I lpſamet quae íllius parte-ms

meli'orem iniecerat rogo , Sepulchri ti

tulum mihi tradidíuſcilicer neſcio quo

fa\o,ſato erepcum, (' vc Palladium in

cendio” hunc viuens ſibi condiderar;

his noris inciſum cartula: .

_Camillus Peregrinius

AlexſiLCampanus

Híc ſitua eſl: .

Mente Deumd’atríam style. ,,

officijs amico: …

Purediſne Sand;

colui:. ' -

vi:
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- Vixit Ann-LXV; - '

Contentus vixiſſe .

Obijt An.Dom. MDCLXlll;

Haud' molesto ſibi fato ,
HoſpeeHatcſi ſanti:~ à ſaxo, Abi".-

Quem tamen ai me ad Vtbis' regirnen

Eleäís traditum, ad hanc formam re

daó’tum Ciui benemerito parant .

Camillo Pere'grinio;

Aſex.fil.Campano,-~ ff

aQuì - r

Mente Deum Patriam style‘

Officijs amicos'

Pure díſne Sanäe-

Coluir.

Vixit anno: LXV.

Contentus vikiſſe 2

Obij'tanno Dom-M DCLVlII.

Hand molesto ſibi fato .

Patria-

Hans mole' grati animi'monumentum

AEre publica

Poſuit.

' E::
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De sE~piſcopi's~lçaliw,& lnſu-ñ

Jarum adiacentium; Ferdi
nandi Vghelliſi A bbatis

-Ciflercicnſis ."

Vr ergo dióìus est-Epiſcopus

Suricorum P Profeó’tò hoc no

-men Suricorum , hac eríà’ a2ta~

:-teperſeuerat in Eccleſia Sanflx Ma

ria: Maiori: Capuanz Di'oeceſis . llla

enim Eccleſia vulgari nostro ſermone

-dicitunSMa-ria della' Saria', fia) dadi

:EX - tomo ſeXto Italia: Sacra, p

Stalin' 5 [mò-cum Anonymus auóior -

imanuſcripri Caffinenſis dícat , S- Ma

ríam cognomenco Suricorum , -diélio

illa, cognomento , viderur ſignificare

vocabulum, Suricorum. fuíſie propriíi

illius Eccleſia-z, 8c proindè qui hic di

citu-r Epiſcopus Suricorum , erat Epi~_

,ſco



PìimÃ-Ch'iéſà di Cripta: -i zi

ſc'opus reſidens in- Eccleſia S. Matiz

Maiori: . Credendum igitur est (nec

erit inter A uél‘otescitatos- vlla diuerſi

tas-)’›Landuiphum,’qui conſecratus est

Epiſcopusin bando Petto, paulò post--

ſuam- conſecrationem quando vidit--

Eccleſiam Saudi Petri à Saracenis- ex~_

ustamad-SMariam cognomento , Su

ricorum-,Èpiſcopium transtuliſſe .. Secl`

qua de cauſa- Eccleſia S.- Mariae huiuſ

modizcognomentum ſortita fuit ?Ego,`

omiſſo .- quod dicitur de leproſo-filio

Imperatorie ſanare ſori-cum linguis 5:

opinonextante: Capua veteri, tempore

, Barbarorum; , vicum appellatum Suri*

cum,ab-aliquo vñíro,~cui nomen eratssu

russſicut in hac noua Capua fuit-viene*

Oialdiſcus ab-Oialdíſc-is: , &_- posteris

Oialdi . Paffim vbíque in Vrbibus est*

inuenire h'uiuſmodi vicorum nunca

pationemtl-rlec opinio,ſeù conieóìuraz-

quia nlt'ltur i): ,-quaz communiter ene*

nire ſolennmihi-ſemper arriſit; Quad

eaim -clicitur de leproſo mundatoSori

cum



-..—-~ . …WM—“MA
c ' `

i

'I zz' Hìſiaríd definì

cum Iinguis , vrdiximus in S- Symmaá

chomullam prorſus habet Probabilita**

tem ,-neque'fidem amiqua ,tabella ſibi

-conciliare potest ex eo Q quodmuſiuü

illius Eccleſiçhabcc ſoriceszvix namq;

est vnus, öc alter ſorex ': qui cum non

niſi magna oculorum adhibica diligen

:ia cerní queant,neque ſin; propè , au;

verſus Imagínem B.Virg'inis,ſed lögè,

aliòue ſpeéìantes -, manífestum est _ad

ornarum poſixos eſſe-ſicurad ornarum

Columbamoleazfflalmaîz Flores , 6L id

genus alia ibidem poſita :i158: ornatu;

cauſa : duos quoque ,Sorices propè Vas

-florum in muſiuo Cathedralis inrueri

,licet : ipſe verò Landenulphus, 6a:.

-haec ille .

Primò Auéìor hic habet Eccleſiam~

g S. Petri à Saraccnís exustam;Hoc@uod

ipſius pacedixerimſhaud rei bcnè con

ſcius~ aſſerit, ex eo, quod acceptum re. ;

ſer: ab Anonymo Andare manuſcri. Î

pri Gaſinenſizz Ecením á Saracenis Cá‘;

pana quidem Vrbs, -exuſla fuit- anno

- Do.
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Domini 84o.non autem S.Petri Eccleſia , ſiué

Constantíníana.-Siquidem haec ab ijs direpta,

eorum tamen incendio ſuper-fuit: cum in ea

postmodumì Landulphus- conſecratus ſit Epi

ſcopus Suricorum à Pontifice Maximo- loanne

Vlllqui ſecundò ſe Capuam contuleratrquod

euenitannum circiter 879., Paulò post tamen

Constantíniana exusta fuit à Landone Campa

no Comite annum círciter 380.

Secundò habet Landulphum ; qui conſe- p
cratuseſi Epiſcóſipus- in S. Petto ,- paulò poll;

ſuam c-onſecrationemquando vidit Eccleſiam

S.l’etriàSaracenis'exustam ad Sanfiiam Ma

'riam cognomentoñ-Suricorum Epiſcopium

transtuliſſe .

Nunquam Landulphus ad antiquam Capua:

Metropolim ſedem transtulit . Cum hac ad

pratfatos vſque annos huiuſmodi dignitate

eminuerit . Verùm ereéìa Constantiníanaſhac

etiam pro ſede promiſcuè est vſus (- ſicut in

przſenti adhuc Campanus Antilles S. Maria:

Maiori: Eccleſia pro libito vtitur . )- Ita etiam

Constantiniäna e-xuſla,praeclara illa Sanéìi Stef ì

phani- Eccleſia promiſcuè vſus est .

-' Ter



 

 

;24 rasta-“agi.

Tex-ciò' aſſe-.ric , quod mufiuum illius Ecole:

.ſize habet Sorices,vix namguefliuest vnus, vel

alter Sorex .
Hoc -videtur à vericace alienum.Cum aper-ì'

-tè-appareac teſſerulas illas parieti impreſias -,'ì

;haud quidem mures exprimere -, ſed volucres,

ac columbaswt perſpícaciore adhibico intuitu;

inſpicientí ímagines praaſeferunc . E.: mihi

quidem est adamuſiimexcerpta -totius illius

fornicis triumphalís imago. EI: haud quidem

credere fas est inter .ornamenta ;ornacus ergo

artificem foedos mures appoſuíſſe .

Víde Historiam Erchemperti -nuper :edi

tam,atque_illu.stratam à Camillo Peregrínio

Alex; fil.

A’LÉTTGRL

N’~E parſò bem di tralaſciare laſòlíta qaì-pnstrm'eaonia

dell'Errata corrige. Laſberienza ci l’laaae dimostrata

inatilezgx'àcbe rartfflma è colui, ana/;e ne'grandi miami , che

la degni di amaſemplm occhiata z mm che dt *un'accurata lei

aura . Onde per qualche errore di 'Stampa-nell’interfangere,

ámò ”anpauertìta~ò era/'curata dall’aeahz-o ”astrame rimem'a’

ma affatto alla 'mſlmpradeazaflpiacualezaa dífirfla-Vi”:

:e imamafelici z

1 L F 1 N -a.
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